
CLIC!

 	MANUALE ISTRUZIONI  GOAL LEAGUE PRO
ETÀ: 2 - 5Y
Il gioco funziona con 4 pile tipo “AA” da 1,5 Volt (incluse). Le pile incluse nel prodotto all’atto dell’acquisto sono fornite 
solo per la prova dimostrativa nel punto vendita e devono essere sostituite con pile alcaline nuove subito dopo l’acquisto.

 AVVERTENZE
Per la sicurezza del tuo bambino. ATTENZIONE!
• �Eventuali sacchetti in plastica ed altri componenti non facenti parte del giocattolo (es. legacci, elementi di fissaggio, ecc.) 

devono essere rimossi prima dell’uso e tenuti fuori dalla portata dei bambini. Rischio soffocamento.
• �Verificare regolarmente lo stato d’usura del prodotto. In caso di danneggiamenti visibili non utilizzare il giocattolo e tenerlo 
fuori dalla portata dei bambini.

• ��Il montaggio di questo gioco deve essere effettuato solo da un adulto. L’utilizzo del gioco deve avvenire solo sotto la 
sorveglianza continua di un adulto.

• �Tenere lontano dalla portata del bambino le parti disassemblate del gioco.
• �Non usare il gioco finché non siano state completate tutte le operazioni di montaggio e di verifica del corretto assem-

blaggio.
• �Utilizzare il gioco solo su superfici piane e stabili, non su superfici rialzate (tavoli, letti, ecc.); posizionare la porta calcio lonta-

no da eventuali ostacoli o luoghi che potrebbero costituire pericolo (scale, porte, piscine, canali, laghi, ecc.).
• �Non usare il gioco in modo diverso da quanto raccomandato
• �Non utilizzare il gioco su superfici bagnate, sabbiose o polverose

FIT&FUN
I giochi della linea Fit&Fun stimolano il bambino a giochi di movimento, incoraggiando i suoi progressi motori e favorendo 
lo sviluppo di alcune capacità come la MOTRICITA’. Questa capacità permette di apprendere il movimento, di elaborare ed 
interpretare gesti come correre, colpire, calciare, in reazione a stimoli esterni.
Calciare il pallone nella porta sviluppa la motricità ma stimola anche la coordinazione e la precisione nei movimenti.

CARATTERISTICHE TECNICHE
• �Sul retro del pannello, la porta da calcio è dotata di due bottoni: il primo consente di accendere/spegnere il prodotto e 

selezionare la modalità di gioco (0/I/II); il secondo permette di attivare/disattivare il movimento della porta (I/0).
• �In dotazione anche la palla morbida che permette di giocare tranquillamente a casa.
• �Sulla traversa/pannello è presente un bottone luminoso che attiva musiche e suoni divertenti.

COMPONENTI:
A) corpo centrale
B) base motorizzata
C) base semplice
D) palla

MONTAGGIO
Fissare le basi al corpo centrale. Fissare la base motorizzata (B) alla base del palo destro. Posizionare le linguette del palo 
in corrispondenza delle asole della base e premere fino a sentire “CLIC” (FIG.1-2). Ripetere l’azione con la base semplice e 
il palo sinistro.
Prestare attenzione che  i perni sulla parte inferiore della rete in plastica siano inseriti nella loro sede sul retro delle basi e 
siano liberi di muoversi nella stessa sede (FIG.3)

INTRODUZIONE AL GIOCO
La porta da calcio riconosce quando il bambino fa goal attivando luci e suoni/musiche divertenti. Il gioco può inoltre 
muoversi a destra e sinistra, per partite più difficili e offre 2 livelli elettronici di gioco per giocare da solo o con gli amici. 
Modalità 1: GIOCO LIBERO
Ogni volta che il bambino segna un goal la porta riproduce effetti sonori e si attiva luci e suoni/musiche. 
Modalità 2: GOLDEN GOAL
In questa modalità di gioco il bambino deve cercare di realizzare un goal prima della fine del  conto alla rovescia scandito 
da effetti sonori e da effetti luminosi. Ci sono 5 livelli di gioco. Se il bambino segna passa al livello successivo, mentre in caso 
di mancato goal, dopo qualche secondo il gioco ripartirà dallo stesso livello. Ad ogni livello si riduce il tempo entro cui fare 
goal aumentando la difficoltà. 
• �Livello 1: 25 secondi
• �Livello 2: 20 secondi
• �Livello 3: 15 secondi
• �Livello 4: 10 secondi
• �Livello 5: 5 secondi

MOVIMENTO
Per partite più difficili, attraverso uno switch sul retro della trasversa è possibile attivare o disattivare il movimento del gioco. 
Una volta attivato, la porta si muove alternativamente a destra e a sinistra. Se il bambino realizza un goal mentre la porta è in 
movimento, essa si fermerà qualche secondo, lasciandogli il tempo di recuperare la palla, per poi ripartire.
In caso di inattività, il gioco ripeterà il movimento per un massimo di 15 volte, quindi si fermerà, attivando standby. Per 
riattivare il gioco, premere il tasto luminoso o realizzare un goal.
Tutte le modalità di gioco possono essere giocate con o senza il movimento attivo.

INSERIMENTO E/O SOSTITUZIONE DELLE PILE

 ATTENZIONE!
• �La sostituzione delle pile deve essere sempre effettuata solo da parte di un adulto.
• �Per sostituire le pile: allentare la vite del portello con un cacciavite, asportare il portello, rimuovere dal vano pile le pile sca-

riche, inserire le pile nuove facendo attenzione a rispettare la corretta polarità di inserimento (come indicato sul prodotto), 
riposizionare il portello e serrare a fondo la vite.

• �Utilizzare pile uguali o equivalenti al tipo raccomandato per il funzionamento di questo prodotto.
• Non mischiare batterie alcaline, standard (carbone-zinco) o ricaricabili (nickel-cadmio).
• �Non mischiare pile scariche con pile nuove
• �Non lasciare le pile o eventuali utensili a portata dei bambini.
• �Non porre in corto circuito i morsetti di alimentazione.
• �Rimuovere sempre le pile scariche dal prodotto per evitare che eventuali perdite di liquido possano danneggiare il pro-

dotto.
• �Rimuovere sempre le pile in caso di non utilizzo prolungato del prodotto.
• �Rimuovere le pile dal giocattolo prima del suo smaltimento.
• �Non buttare le pile scariche nel fuoco o disperderle nell’ambiente, ma smaltirle operando la raccolta differenziata.
• �Nel caso le pile dovessero generare delle perdite di liquido, sostituirle immediatamente, avendo cura di pulire l’alloggia-

mento delle pile e lavarsi accuratamente le mani in caso di contatto col liquido fuoriuscito.
• �Non tentare di ricaricare le pile non ricaricabili: potrebbero esplodere.
• �Non è consigliato l’utilizzo di batterie ricaricabili, potrebbe diminuire la funzionalità del giocattolo.
• �Nel caso di utilizzo di batterie ricaricabili, estrarle dal giocattolo prima di ricaricarle ed effettuare la ricarica solo sotto la 

supervisione di un adulto.
• �Il giocattolo non è progettato per funzionare con batterie sostituibili al Litio. ATTENZIONE: l’uso improprio potrebbe 

generare condizioni di pericolo.

QUESTO PRODOTTO È CONFORME ALLA DIRETTIVA 2012/19/UE. 
Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita utile, 
dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di raccolta 
differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al momento 
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente. L’utente è responsabile del conferimento dell’appa-
recchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo 
dell’apparecchio dismesso al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile con-

tribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è composto il 
prodotto. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta sanzioni amministrative stabilite per legge. 
Per informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, o al 
negozio in cui è stato effettuato l’acquisto.

CONFORMITA’ ALLA DIRETTIVA UE 2006/66/CE 
Il simbolo del cestino barrato riportato sulle pile o sulla confezione del prodotto, indica che le stesse, alla 
fine della propria vita utile, dovendo essere trattate separatamente dai rifiuti domestici, non devono essere 
smaltite come rifiuto urbano ma devono essere conferite in un centro di raccolta differenziata oppure ricon-
segnate al rivenditore al momento dell’acquisto di pile ricaricabili e non ricaricabili nuove ed equivalenti. 
L’eventuale simbolo chimico Hg, Cd, Pb, posto sotto al cestino barrato indica il tipo di sostanza contenuta 

nella pila: Hg=Mercurio, Cd=Cadmio, Pb=Piombo. L’utente è responsabile del conferimento delle pile a fine vita alle ap-
propriate strutture di raccolta al fine di agevolare il trattamento e il riciclaggio. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio 
successivo delle pile esauste al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad 
evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute umana e favorisce il riciclo delle sostanze di cui sono composte 
le pile. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta danni all’ambiente e alla salute umana. Per 
informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, o al 
negozio in cui è stato effettuato l’acquisto.

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL GIOCO
Pulire il giocattolo utilizzando un panno morbido di tessuto asciutto o leggermente inumidito con acqua per non dan-
neggiare il circuito elettrico. Non utilizzare solventi o detersivi. Durante le pause d’uso conservare il prodotto in un luogo 
protetto da fonti di calore polvere ed umidità.

ES  	MANUAL DE INSTRUCCIONES  LIGA DE FÚTBOL PRO
EDAD: 2 - 5 AÑOS
El juguete funciona con 4 pilas tipo “AA” de 1,5 Volt (incluidas). Las pilas incluidas en el producto en el momento de la 
compra se proveen solo para la prueba demostrativa en el punto de venta y deben sustituirse con pilas alcalinas nuevas 
inmediatamente después de la compra.

ADVERTENCIAS
Para la seguridad de su hijo. ¡ADVERTENCIA!
• �Elimine las bolsas de plástico y los demás componentes que no forman parte del juguete antes del uso (como cordones, 

elementos de fijación, etc.) y manténgalos fuera del alcance de los niños. Peligro de asfixia.
• �Revise periódicamente el estado de desgaste del producto. En caso de daños visibles no utilice el juguete y manténgalo 

fuera del alcance de los niños.
• ��El montaje de este juguete debe estar exclusivamente a cargo de un adulto. El juguete debe usarse únicamente bajo la 

supervisión constante de un adulto.
• �Mantenga alejado del alcance del niño las piezas del juguete aún no ensambladas.
• �No utilice el juguete sin antes haber finalizado todas las operaciones de montaje y de verificación del correcto ensamblaje.
• �El juguete debe utilizarse solamente sobre superficies planas y estables, no sobre superficies elevadas (mesas, camas, 

etc.); coloque la portería lejos de obstáculos o de lugares que pudieran constituir un peligro (escaleras, puertas, piscinas, 
canales, lagos, etc.).

• �No use el juguete de forma diferente a la recomendada
• �No utilice el juguete sobre superficies mojadas, con arena o polvo

FIT&FUN
Los juguetes de la línea Fit&Fun estimulan al niño a jugar en movimiento, reforzando sus progresos motores y favoreciendo 
el desarrollo de algunas capacidades, tales como, la MOTRICIDAD. Esta capacidad permite aprender el movimiento, elaborar 
e interpretar acciones tales como correr, golpear, patear, reaccionando ante los estímulos externos.
Patear el balón hacia la portería desarrolla la motricidad y además estimula la coordinación y la precisión de los movimientos.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
• �En la parte trasera del panel la portería tiene dos botones: el primero sirve para encender/apagar el producto y seleccionar 

la modalidad de juego (0/I/II); el segundo permite activar/desactivar el movimiento de la puerta (I/0).
• �También está incluido un balón blando que permite jugar en la casa con tranquilidad.
• �En el travesaño/panel hay un botón luminoso que activa melodías y sonidos divertidos.

COMPONENTES:
A) cuerpo central
B) base motorizada
C) base sencilla
D) balón

MONTAJE
Fije las bases al cuerpo central. Fije la base motorizada (B) a la base del palo derecho. Posicione las lengüetas del palo a nivel 
de los ojales de la base y presione hasta escuchar “CLIC” (FIG.1-2). Repita la operación con la base sencilla y el palo izquierdo.
Preste atención de manera que los pernos de la parte inferior de la red de plástico estén insertados en su alojamiento en la 
parte trasera de las bases y que puedan moverse libremente en el alojamiento mismo (FIG.3)

INFORMACIÓN SOBRE EL JUGUETE
La portería reconoce cuando el niño hace gol, y activa las luces y los sonidos/melodías divertidos. Además, el juguete puede 
moverse hacia la derecha y hacia la izquierda para que los partidos sean más difíciles y cuenta con 2 niveles electrónicos de 
juego, para jugar solo o con amigos. 
Modalidad 1: JUEGO LIBRE
Cada vez que el niño hace gol, la portería reproduce efectos sonoros y se activan las luces y los sonidos/melodías. 
Modalidad 2: GOL DE ORO
En esta modalidad de juego el niño debe tratar de realizar un gol antes de que termine la cuenta regresiva marcada por los 
efectos sonoros y los efectos luminosos. Hay 5 niveles de juego. Si el niño logra marcar pasa al nivel siguiente, en cambio, si 
no hace gol, tras algunos segundos el juego comienza de nuevo en el mismo nivel. En cada nivel se reduce el tiempo dentro 
del cual debe marcar el gol, aumentando así la dificultad. 
• �Nivel 1: 25 segundos
• �Nivel 2: 20 segundos
• �Nivel 3: 15 segundos
• �Nivel 4: 10 segundos
• �Nivel 5: 5 segundos

MOVIMIENTO
Para que los partidos sean más difíciles, mediante el interruptor que se encuentra en la parte trasera del travesaño se puede 
activar o desactivar el movimiento del juguete. Tras la activación, la portería se mueve de forma alternada, hacia la derecha 
y hacia la izquierda. Si el niño hace gol mientras la portería se está moviendo, ésta se detiene por unos segundos para que 
tenga tiempo de recoger el balón y luego comienza a moverse de nuevo.
Si no se utiliza, el juguete repetirá el movimiento un máximo de 15 veces y luego se detendrá, activando el standby. Para 
reactivar el juguete se debe presionar el botón luminoso o marcar un gol.
Todas las modalidades de juego pueden jugarse con el movimiento activado o no.

INTRODUCCIÓN Y/O SUSTITUCIÓN DE LAS PILAS

¡ADVERTENCIA!
• �La sustitución de las pilas es una tarea que debe realizar siempre un adulto.
• �Para sustituir las pilas: Afloje el tornillo de la tapa con un destornillador, retire la tapa, saque las pilas usadas del comparti-

mento de las pilas, introduzca las pilas nuevas prestando atención a respetar la polaridad de introducción correcta (según 
se ilustra en el producto), vuelva a poner la tapa y apriete el tornillo a tope.

• �Utilice pilas iguales o equivalentes al tipo recomendado para el funcionamiento de este producto.
• No mezcle pilas alcalinas, estándares (zinc-carbono) y recargables (níquel-cadmio).
• �No mezcle pilas nuevas y usadas
• �No deje las pilas o posibles herramientas al alcance de los niños.
• �No cree cortocircuitos con los bornes de alimentación.
• �Saque siempre las pilas usadas del producto para evitar que posibles pérdidas de líquido puedan dañarlo.
• �Saque las pilas del producto si no va a utilizarlo durante un período prolongado.
• �Saque las pilas del juguete antes de su eliminación.
• �No arroje las pilas usadas al fuego ni las tire en el medio ambiente; estas deben eliminarse mediante recogida selectiva.
•� �En caso de pérdida de líquido de las pilas, cámbielas de inmediato, limpie el compartimento y lávese bien las manos en 

caso de contacto con el líquido.
• �No intente recargar las pilas no recargables: podrían explotar.
•� No es aconsejable utilizar pilas recargables; pueden menoscabar el funcionamiento del juguete.
• �Si se utilizan pilas recargables, sáquelas del juguete antes de cargarlas, y cárguelas bajo la supervisión de una persona 

adulta.
• �El juguete no se ha diseñado para funcionar con baterías sustituibles de litio. ADVERTENCIA: el uso inapropiado podría 

generar situaciones peligrosas.

ESTE PRODUCTO ES CONFORME A LA DIRECTIVA 2012/19/UE. 
‌El símbolo del contenedor de basura tachado que se encuentra en el aparato indica que el producto, al final 
de su vida útil, deberá eliminarse separadamente de los desechos domésticos y por lo tanto deberá entregar-
se a un centro de recogida selectiva para aparatos eléctricos y electrónicos o al vendedor cuando compre un 
nuevo aparato similar. El usuario es responsable de entregar el aparato agotado a las estructuras apropiadas 
de recogida. La adecuada recogida selectiva para el envío sucesivo del aparato fuera de uso al reciclaje, al 
tratamiento y a la eliminación compatible con el ambiente, contribuye a evitar posibles efectos negativos en 

el ambiente y en la salud y favorece el reciclaje de los materiales de los que está compuesto el producto. Para informaciones 
más detalladas inherentes a los sistemas de recogida disponibles, diríjase al servicio local de eliminación de desechos, o a 
la tienda donde compró el aparato.

CONFORMIDAD A LA DIRECTIVA UE 2006/66/CE 
El símbolo del contenedor de basura tachado que llevan las pilas o la caja del producto significa que al final 
de su vida útil estos deben eliminarse por separado de los desechos domésticos, no deben eliminarse como 
desecho urbano y deben ser llevados a un centro de recogida selectiva o bien entregarse al vendedor cuando 
se compren pilas recargables o no recargables nuevas equivalentes. Los símbolos químicos Hg, Cd, Pb, que 
aparecen bajo el contenedor de basura tachado, indican el tipo de sustancia que contiene la pila: Hg=Mercu-

rio, Cd=Cadmio, Pb=Plomo. El usuario se responsabiliza de depositar las pilas, cuando hayan llegado al final de su vida útil, 
en las estructuras adecuadas de recogida con el fin de facilitar el tratamiento y el reciclaje. Realizar una recogida selectiva 
adecuada para el posterior envío de las pilas agotadas al reciclaje, al tratamiento y a la eliminación ambientalmente com-
patible, contribuye a evitar posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud humana, favoreciendo el reciclaje 
de las sustancias de las que están compuestas las pilas. La eliminación abusiva del producto por parte del usuario comporta 
daños al medio ambiente y a la salud humana. Para informaciones más detalladas inherentes a los sistemas de recogida 
disponibles, diríjase al servicio local de eliminación de desechos, o a la tienda donde compró el aparato.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL JUGUETE
Limpie el juguete con un paño de tela suave seco o ligeramente humedecido con agua para no dañar el circuito eléctrico. 
No use disolventes ni detergentes. Mientras no se esté usando, mantenga el producto en un lugar protegido contra el calor, 
el polvo y la humedad.

 	MANUAL DE INSTRUÇÕES GOLO DE OURO LEÃOZINHO
IDADE: 2 - 5A
O brinquedo funciona com 4 pilhas “AA” de 1,5V (incluídas). As pilhas fornecidas com o produto destinam-se apenas à de-
monstração no ponto de venda e devem ser substituídas por pilhas alcalinas novas, logo após a compra.

ADVERTÊNCIAS
Para a segurança do seu filho. ATENÇÃO!
• �Antes da utilização remova eventuais sacos de plástico e todos os componentes que não fazem parte do brinquedo (por 

exemplo, elásticos, elementos de fixação, etc.) e mantenha-os fora do alcance das crianças. Risco de asfixia.
• �Verifique regularmente o estado de desgaste do produto. No caso de detetar algum componente danificado, não utilize o 
brinquedo e mantenha-o fora do alcance das crianças.

• ��A montagem deste brinquedo deve ser efetuada exclusivamente por um adulto. A utilização do brinquedo deve ocorrer 
sempre sob a vigilância permanente de um adulto.

• �Mantenha fora do alcance da criança as peças desmontadas do brinquedo.
• �Não o utilize antes de completar todas as operações de montagem, nem antes de ter verificado que as mesmas foram 

realizadas corretamente.
• �Utilize o brinquedo apenas em superfícies planas e estáveis e não sobre superfícies elevadas (mesas, camas, etc.); coloque a 

baliza distante de eventuais obstáculos ou locais que possam constituir perigo (escadas, portas, piscinas, canais, lagos, etc.).
• �Não utilize o brinquedo de forma diferente da recomendada
• �Não utilize o brinquedo sobre superfícies molhadas nem com areia ou pó.

FIT&FUN
Os brinquedos da linha Fit&Fun estimulam a criança com brinquedos de movimento, incentivando os seus progressos mo-
tores e favorecendo o desenvolvimento de algumas capacidades, como a MOTRICIDADE. Esta capacidade permite aprender 
o movimento, elaborar e interpretar gestos como correr, acertar e chutar a bola, como reação a estímulos externos.
Chutar a bola na baliza não só desenvolve habilidades motoras, mas também estimula a coordenação e precisão nos mo-
vimento.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
• �Na parte de trás do painel, a baliza possui dois botões: o primeiro permite ligar/desligar o brinquedo e selecionar o modo 

de jogo (0/I/ II); o segundo permite ativar/desativar o movimento da baliza (I / 0).
• �É fornecida também uma bola macia que permite brincar tranquilamente em casa.
• �Na barra/painel há um botão luminoso que ativa músicas e sons divertidos.

COMPONENTES:
A) corpo central
B) base motorizada
C) base simples
D) bola

MONTAGEM
Fixe as bases ao corpo central. Fixe a base motorizada (B) na base do poste direito. Posicione as linguetas do poste de 
acordo com as ranhuras da base e carregue até ouvir “CLIC” (FIG.1-2). Repita a ação com a base simples e o poste esquerdo.
Preste atenção para que os pinos na parte inferior da rede de plástico estejam inseridos em seu alojamento na parte detrás 
das bases e estejam livres para se moverem no mesmo local (FIG.3)

APRESENTAÇÃO DO BRINQUEDO
A baliza reconhece quando a criança faz golos ativando luzes e sons/músicas divertidos. O brinquedo também pode se 
movimentar para a direita e esquerda, para jogos mais difíceis e oferece 2 níveis eletrónicos de jogo para brincar sozinho 
ou com os amigos. 
Modo 1: BRINCADEIRA LIVRE
Sempre que a criança marca um golo, a baliza produz efeitos sonoros e são ativadas luzes e sons/músicas. 
Modo 2: GOLDEN GOAL
Neste modo de jogo, a criança deve tentar fazer um golo antes do final da contagem regressiva marcada por efeitos sonoros 
e efeitos luminosos. Há 5 níveis de jogo. Se a criança marcar um golo passa para o próximo nível, caso não seja feito o golo, 
após alguns segundos, o brinquedo reiniciará a partir do mesmo nível. A cada nível que passa diminui o tempo disponível 
para fazer golo, aumentando a dificuldade. 
• �Nível 1: 25 segundos
• �Nível 2: 20 segundos
• �Nível 3: 15 segundos
• �Nível 4: 10 segundos
• �Nível 5: 5 segundos

MOVIMENTO
Para partidas mais difíceis, através de um interruptor, na parte de trás da barra superior, é possível ativar ou desativar o 
movimento do brinquedo. Uma vez ativado, a baliza movimenta-se alternadamente para a direita e esquerda. Se a criança 
fizer um golo enquanto a baliza estiver em movimento, ela para por alguns segundos, deixando-lhe tempo para pegar na 
bola e, em seguida, recomeçar o jogo.
Em caso de inatividade, o brinquedo repetirá o movimento por um máximo de 15 vezes, e de seguida ativa o modo standby. 
Para reativar o brinquedo deve carregar no botão luminoso ou fazer um golo.
Todos os modos de jogo podem ser jogados com ou sem movimento ativo.

INTRODUÇÃO E/OU SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS

 ATENÇÃO!
• �A substituição das pilhas deve ser efetuada apenas por um adulto.
• �Para substituir as pilhas: desaperte o parafuso da tampa com uma chave de parafusos, tire a tampa, retire as pilhas descarre-

gadas do compartimento e coloque pilhas novas, tendo o CUIDADO de respeitar a polaridade correta (como está indicado 
no produto). Coloque a tampa de novo e aperte bem o parafuso.

• �Utilize pilhas iguais ou equivalentes ao tipo recomendado para o funcionamento deste produto.
• Não misture pilhas alcalinas normais (carbono-zinco) com pilhas recarregáveis (níquel-cádmio).
• �Não misture pilhas gastas com pilhas novas.
• �Nunca deixe as pilhas ou eventuais utensílios ao alcance das crianças.
• �Não coloque os contactos de alimentação em curto-circuito.
• �Retire sempre as pilhas gastas do produto para evitar que eventuais perdas de líquido possam danificá-lo.
• �Retire sempre as pilhas no caso de não utilização prolongada do produto.
• �Retire as pilhas do brinquedo antes de o eliminar.
• �Não deite as pilhas gastas no fogo nem as abandone no meio ambiente ou lixo. Coloque-as nos contentores adequados 

para a recolha diferenciada.
• �Se as pilhas começarem a perder líquido, substitua-as imediatamente tendo o cuidado de limpar o compartimento das 

pilhas e de lavar cuidadosamente as mãos em caso de contacto com o líquido existente no exterior.
• �Não tente recarregar as pilhas não recarregáveis: podem explodir.
• �Não é aconselhável utilizar pilhas recarregáveis, dado que poderão prejudicar o correto funcionamento do brinquedo.
• �No caso de utilizar pilhas recarregáveis, retire-as do brinquedo antes de as recarregar; a recarga deve ser efetuada somente 

sob a vigilância de um adulto.
• �O brinquedo não está preparado para funcionar com pilhas recarregáveis de lítio. ATENÇÃO: o uso indevido pode gerar 

condições de perigo.

ESTE PRODUTO É CONFORME À DIRETIVA 2012/19/UE. 
O símbolo do lixo com a cruz contido no aparelho indica que o produto, ao terminar a própria vida útil, deve 
ser eliminado separadamente dos lixos domésticos, e deve ser levado a um centro de recolha diferenciada 
para aparelhos elétricos e eletrónicos ou entregue ao revendedor onde for comprado um novo aparelho 
equivalente. O utente é responsável pela entrega do aparelho às estruturas apropriadas de recolha no fim da 
sua vida útil. A recolha apropriada diferenciada para o posterior encaminhamento do aparelho inutilizado à 
reciclagem, ao tratamento e à eliminação compatível com o ambiente, contribui para evitar possíveis efeitos 

negativos no ambiente e na saúde e facilitar a reciclagem dos materiais com os quais o produto é composto. . Para infor-
mações mais detalhadas inerentes aos sistemas de recolha disponíveis, procure o serviço local de eliminação de lixos, ou 
dirija-se à loja onde foi efetuada a compra.

CONFORMIDADE COM A DIRETIVA DA UE 2006/66/CE 
O símbolo do contentor de lixo com a cruz visível nas pilhas ou na embalagem do produto indica que as 
mesmas, ao terminarem a sua vida útil, devem ser eliminadas separadamente do lixo doméstico, e devem 
ser entregues num centro de recolha diferenciada ou ao revendedor onde forem compradas as novas pilhas 
equivalentes recarregáveis ou não recarregáveis. O eventual símbolo químico Hg, Cd, Pb, existente por baixo 
do símbolo do contentor do lixo com a cruz, indica o tipo de substância contida na pilha: Hg=Mercúrio, 

Cd=Cádmio, Pb=Chumbo. O utilizador é responsável pela entrega das pilhas no final da sua vida útil, às entidades de reco-
lha adequadas, de modo a facilitar o tratamento e a reciclagem das mesmas. Uma adequada recolha diferenciada, para o 
encaminhamento de pilhas usadas para a reciclagem, tratamento e eliminação ambientalmente compatíveis, contribui para 
evitar possíveis efeitos negativos sobre o ambiente e sobre a saúde, favorecendo também a reciclagem das substâncias que 
compõem as pilhas. Uma eliminação incorreta do produto por parte do utilizador provoca danos para o ambiente e para a 
saúde humana. Para informações mais detalhadas inerentes aos sistemas de recolha disponíveis, procure o serviço local de 
eliminação de lixos, ou dirija-se à loja onde foi efetuada a compra.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO
Limpe o brinquedo com um pano macio em tecido, seco ou ligeiramente humedecido com água, para não danificar o 
circuito elétrico. Não utilize solventes nem detergentes. Durante as pausas de utilização, conserve o produto em lugar 
protegido das fontes de calor, pó e humidade.

 	GEBRUIKSHANDLEIDING  GOAL LEAGUE PRO
LEEFTIJD: 2 - 5 JAAR
Het speelgoed werkt met 4 batterijen type ‘AA’ van 1,5 Volt (inbegrepen). De batterijen die bij de aankoop bij het product 
worden geleverd, zijn alleen voor demonstratiedoeleinden in de winkel bestemd en dienen na de aanschaf onmiddellijk te 
worden vervangen door nieuwe alkalinebatterijen.

WAARSCHUWINGEN
Voor de veiligheid van uw kind: WAARSCHUWING!
• �Verwijder voor het gebruik de eventuele plastic zakjes en andere elementen die geen onderdeel van het speelgoed zijn 
(bijv. strips, bevestigingselementen, enz.) en houd ze buiten het bereik van kinderen. Verstikkingsgevaar.

• �Controleer het product regelmatig op slijtage. Gebruik het speelgoed in geval van zichtbare schade niet en houd het 
buiten het bereik van kinderen.

•� �Dit speelgoed mag uitsluitend door een volwassene worden gemonteerd. Het speelgoed mag uitsluitend onder voortdu-
rend toezicht van een volwassene worden gebruikt.

• �Houd de gedemonteerde delen van het speelgoed buiten het bereik van kinderen.
• �Gebruik het speelgoed niet zolang niet alle montagewerkzaamheden zijn voltooid en gecontroleerd is dat het goed in 

elkaar is gezet.
• �Gebruik het speelgoed alleen op stabiele en vlakke oppervlakken en niet op verhogingen (tafels, bedden, enz.); plaats het 

doel ver van eventuele obstakels of plekken die gevaarlijk kunnen zijn (trappen, deuren, zwembaden, kanalen, meren, enz.).
• �Gebruik het speelgoed niet anders dan wordt aanbevolen.
• �Gebruik het speelgoed niet op natte, zanderige of stoffige oppervlakken.

FIT&FUN
De spellen van de lijn Fit&Fun zetten het kind aan om te bewegen en stimuleren de motorische ontwikkeling en de ontwik-
keling van andere vermogens. Hierdoor leert het kind beter bewegen en om te reageren op prikkels van buitenaf, zoals 
rennen, treffen, en een bal trappen.
Het schieten van de bal op een doel ontwikkelt de motorische vaardigheden en stimuleert de coördinatie en nauwkeurig-
heid van de bewegingen.

TECHNISCHE KENMERKEN
• �Op de achterkant van het paneel is het voetbaldoel voorzien van twee knoppen. Met de eerste knop kunt u het product 

aan en uit zetten en de gamemodus kiezen (0/I/II); Met de tweede knop kunt u de beweging van het doel in- of uitscha-
kelen (I/0).

• �Bij het spel hoort ook een zachte bal waarmee veilig in huis kan worden gespeeld.
• �Op de bovenlat/het paneel zit een verlichte knop waarmee leuke muziekjes en geluiden kunnen worden gekozen.

ONDERDELEN:
A) centraal deel
B) gemotoriseerde basis
C) niet-gemotoriseerde basis
D) bal

MONTAGE
Bevestig de basisdelen aan het centrale deel. Bevestig de gemotoriseerde basis (B) aan de voet van de rechterpaal. Plaats de 
uitstekende delen van de paal in de sleuven in de basis en duw totdat u een klik hoort (Fig.1-2). Herhaal deze handeling met 
de niet-gemotoriseerde basis en de linkerpaal.
De pinnen aan de onderkant van het plastic doel moeten goed op hun plaats zitten aan de achterkant van de bases en 
moeten vrij kunnen bewegen (Fig.3)

KENNISMAKEN MET HET SPEELGOED
Als er een doelpunt wordt gemaakt, activeert het doel lichten en geluiden/muziek. Het speelgoed kan ook naar links en 
rechts bewegen om het moeilijker te maken. Bovendien zijn er 2 elektronische spelniveaus om alleen of met vrienden te 
spelen. 
Wijze 1: Vrij spel
Telkens wanneer een kind een doelpunt scoort, speelt het doel geluidseffecten af en worden lichten en geluiden/muziek 
geactiveerd. 
Wijze 2: golden goal
In deze spelmodus moet het kind proberen een doelpunt te maken vóór het einde van het aftellen. Het aftellen wordt 
begeleid door geluids- en lichteffecten. Er zijn 5 spelniveaus. Als het kind scoort, gaat het door naar het volgende niveau. Zo 
niet, wordt het spel na een paar seconden opnieuw gestart op hetzelfde niveau. Op elk niveau wordt de tijd om te scoren 
korter en wordt het moeilijker om te scoren. 
• �Niveau 1: 25 seconde
• �Niveau 2: 20 seconde
• �Niveau 3: 15 seconde
• �Niveau 4: 10 seconde
• �Niveau 5: 5 seconden

BEWEGING
Om het spel moeilijker te maken, kan het doel in beweging worden gezet met een schakelaar op de achterkant van de bo-
venlat. Na inschakeling beweegt het doel afwisselend naar rechts en naar links over een afstand. Als het kind een doelpunt 
maakt terwijl het doel in beweging is, stopt de beweging een paar seconden zodat het kind de bal kan pakken.
Als er niet op doel wordt geschoten, herhaalt het spel de beweging maximaal 15 keer, waarna het stopt en de stand-by 
activeert. Druk op de verlichte knop of maak een doelpunt om het spel weer te activeren.
Alle speltypen kunnen met of zonder actieve beweging worden gespeeld.

DE BATTERIJEN AANBRENGEN EN/OF VERVANGEN

WAARSCHUWING!
• �De batterijen mogen altijd uitsluitend door een volwassene worden vervangen.
• �Om de batterijen te vervangen: draai de schroef van het klepje los met behulp van een schroevendraaier, open het klepje, 

haal de lege batterijen uit het batterijenvakje, zet er de nieuwe batterijen in en zorg ervoor dat de polen op de juiste plaats 
zitten (zoals aangegeven op het artikel), zet het klepje weer op zijn plaats terug en draai de schroef goed vast.

•� Gebruik dezelfde of gelijkwaardige batterijen als aanbevolen voor de werking van dit product.
• Meng geen alkaline-, standaard- (kool-zink) of herlaadbare (nikkel-cadmium) batterijen met elkaar.
• �Meng geen lege met nieuwe batterijen
• �Houd de batterijen of eventueel gereedschap buiten het bereik van kinderen.
• �Zorg ervoor dat er geen kortsluiting tussen de voedingsklemmen ontstaat.
• �Verwijder de lege batterijen uit het product, teneinde te vermijden dat mogelijk gelekte vloeistof het product beschadigt.
• �Verwijder de batterijen als het product lange tijd niet gebruikt wordt.
• �Verwijder de batterijen uit het speelgoed alvorens u het afdankt.
• �Werp lege batterijen nooit in het vuur of in het milieu maar verwerk ze door ze gescheiden in te zamelen.
• �Vervang de batterijen onmiddellijk als ze vloeistof lekken, reinig de batterijenhouder en was uw handen zorgvuldig als u 
met de vloeistof in aanraking bent gekomen.

• �Probeer niet om niet oplaadbare batterijen op te laden: ze kunnen ontploffen.
• �Het gebruik van oplaadbare batterijen wordt afgeraden aangezien hierdoor de functionering van het speelgoed kan afnemen.
• �Haal oplaadbare batterijen uit het spel alvorens u ze oplaadt en laat ze uitsluitend onder toezicht van een volwassene opladen.
• �Het speelgoed is niet ontworpen voor werking op vervangbare lithiumbatterijen. WAARSCHUWING: onjuist gebruik kan 

gevaarlijke situaties veroorzaken.

DIT PRODUCT IS CONFORM DE RICHTLIJN 2012/19/EU. 
Het symbool met de doorstreepte vuilnisbak op het apparaat geeft aan dat het product op het einde van zijn 
levenscyclus afzonderlijk van het gewoon huishoudelijk afval moet worden afgedankt en hiervoor naar een 
centrum voor gescheiden afvalophaling voor de recyclage van elektrische en elektronische apparatuur wordt 
gebracht of wordt terugbezorgd aan de verkoper op het moment waarop een nieuw gelijkaardig apparaat 
wordt aangekocht. De gebruiker is er verantwoordelijk voor het apparaat op het einde van de levenscyclus 
naar een structuur voor afvalophaling te brengen. De correcte gescheiden afvalophaling met het oog op de 

daaropvolgende recyclage, verwerking en milieuvriendelijke afdanking van het apparaat draagt bij tot het voorkomen van 
mogelijke negatieve invloeden op het milieu en de gezondheid en bevordert de recyclage van de materialen waaruit het 
product is samengesteld. Voor meer gedetailleerde informatie over de recyclage van dit product en de beschikbare ophaal-
systemen, wendt u zich tot de lokale dienst voor afvalophaling of de winkel waar u het product hebt gekocht.

CONFORM DE EU-RICHTLIJN 2006/66/EG 
Het symbool van de vuilnisbak met een kruis erdoor, dat op de batterijen of op de verpakking van het pro-
duct staat, geeft aan dat deze, aan het einde van de gebruiksduur, niet behandeld mogen worden als huis-
houdelijk afval, maar gescheiden ingezameld moeten worden en dus afgegeven moeten worden bij een 
centrum voor gescheiden afvalinzameling of teruggebracht moeten worden bij de winkel op het moment 
van aanschaf van nieuwe en gelijkwaardige oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen. Het eventuele chemi-

sche symbool Hg, Cd, Pb onder de doorgestreepte vuilnisbak geeft de inhoud van de batterij aan: Hg=kwik, Cd=cadmium, 
Pb=lood. De gebruiker moet de batterijen aan het einde van hun levensduur naar erkende afvalverwerkingsbedrijven stu-
ren, teneinde de verwerking en de recycling ervan te bevorderen. De gescheiden inzameling voor een verwerking en recy-
cling van de gebruikte batterijen, de behandeling en milieuvriendelijke verwerking beperken de negatieve uitwerkingen op 
het milieu en de gezondheid en bevorderen de recycling van de materialen waarvan de batterijen gemaakt zijn. De onjuiste 
verwerking als afval van het product door de gebruiker leidt tot schade aan het milieu en de menselijke gezondheid. Voor 
meer gedetailleerde informatie over de recyclage van dit product en de beschikbare ophaalsystemen, wendt u zich tot de 
lokale dienst voor afvalophaling of de winkel waar u het product hebt gekocht.

REINIGING EN ONDERHOUD VAN HET SPEELGOED
Reinig het speelgoed met een droge of met water bevochtigde zachte, stoffen doek om het elektrisch circuit niet te bescha-
digen. Gebruik geen oplos- of reinigingsmiddelen. Bewaar het artikel op een plaats beschut tegen warmtebronnen, stof en 
vocht wanneer het niet gebruikt wordt.

 	INSTRUCTION MANUAL  GOAL LEAGUE PRO
AGE: 2 - 5Y
This toy requires 4 1.5V AA batteries (supplied). The batteries included in the product at the time of the purchase are sup-
plied only for demonstration within the point of sales and must be replaced with new alkaline batteries immediately after 
purchase.

 WARNINGS
For your child’s safety. WARNING!
• �Plastic bags and other components which are not part of the toy (e.g. ties, fasteners, etc.) must be removed before use and 

kept out of reach of children. Choking hazard and suffocation risk.
• �Check the product regularly for signs of wear. Should any part of the toy be visibly damaged, do not use, and keep it out 

of children’s reach.
• ��This product must only be assembled by an adult. This toy should only be used under the supervision of an adult.
• �Keep the disassembled parts of the toy out of the reach of children.
• �Do not use the toy until it has been fully assembled and checked.
• �Only use the toy on flat, level surfaces, and not on raised surfaces (tables, beds etc.); place the the football net away from 

any potentially hazardous obstacles or places (stairs, doors, swimming pools, canals, lakes etc.).
•� Do not use this toy in any way not illustrated in the manual
• �Do not use the toy on wet, sandy or dusty surfaces

FIT&FUN
The toys in the Fit&Fun line stimulate the child with movement games, encouraging his motor progress and stimulating 
some abilities, such as MOTOR FUNCTION. This ability makes it possible to learn the movement, process and interpret ges-
tures such as running, hitting, kicking the ball, in reaction to external stimuli.
Kicking a ball into the goal develops motor skills and stimulates the coordination and precision of movements as well.

TECHNICAL FEATURES
• �On the back of the panel, the football net features two buttons: the first allows you to turn the product on/off and select 

the game mode (0/I/II); the second allows to activate/deactivate the net movement (I/0).
• �Also included is a soft ball that allows you to play safely at home.
• �On the crossbar/panel there is an illuminated button that activates music and fun sounds.

COMPONENTS:
A) Main body
B) Motorised base
C) Simple base
D) Ball

ASSEMBLY
Fasten the bases to the main body. Fasten the motorised base (B) to the base of the right post. Place the tabs of the post 
in the slots of the base and press until you hear “CLICK” (FIG.1-2). Repeat the step with the simple base and the left post.
Make sure that the pins on the lower part of the plastic net are inserted in place on the back of the bases and are free to 
move (FIG.3)

INTRODUCTION TO THE TOY
The football net recognises when the toddler scores a goal and turns on lights and fun sound effects/tunes. The toy can also 
move left and right for more difficult games and offers 2 electronic levels of play for playing alone or with friends. 
Option 1: FREE PLAY
Every time the toddler scores a goal, the net plays sound effects and lights and sounds/tunes are activated. 
Option 2: GOLDEN GOAL
In this game mode the toddler must try to score a goal before the end of the countdown marked by sound and light effects. 
There are 5 game levels. If the toddler scores, he is taken to the next level, while in case of missed goal, after a few seconds 
the game will start again from the same level. At each level, there is less time to score and the difficulty increases. 
• �Level 1: 25 seconds
• �Level 2: 20 seconds
• �Level 3: 15 seconds
• �Level 4: 10 seconds
• �Level 5: 5 seconds

MOTION
For more challenging games, a switch on the back of the crossbar can be used to activate or deactivate the toy’s motion. 
Once activated, the net moves alternately to the left and right. If the toddler scores a goal while the net is moving, it will stop 
a few seconds, leaving him time to recover the ball, and then start again.
When idle, the game will repeat the motion for a maximum of 15 times, then it will stop, activating standby. To start the 
game again, press the illuminated button or score a goal.
All game modes can be played with or without active motion.

FITTING AND/OR REPLACING BATTERIES

WARNING!
• �Non-rechargeable batteries must only be replaced by an adult.
• �To replace the batteries: loosen the screw in the cover with a screwdriver and open the cover. Then remove the flat batteries 
and fit new ones, ensuring that the poles are in the right direction (as shown on the product), close the battery cover and 
tighten the screw.

• �Only use alkaline batteries of the same type or equivalent to the type recommended for correct product operation.
• Never mix alkaline, standard (zinc-carbon) or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
• �Never mix new and old batteries
•� Always keep batteries and tools out of reach of children.
• Do not short-circuit the power terminals.
• �Always remove flat batteries from the product to prevent any possible liquid leaks from damaging it.
• �Always remove the batteries if the product will not be used for a long period of time.
• Remove the batteries from the toy before disposing it of.
• �Do not throw dead batteries into a fire or leave them in the environment; they must be disposed of through waste sorting.
• �If the batteries are leaking liquid, replace them immediately, making sure to clean the battery compartment; thoroughly 

wash your hands if they have come into contact with the liquid.
• �Do not try to recharge non-rechargeable batteries: they might explode.
• The use of rechargeable batteries is not recommended as they may reduce the toy’s operability.
• �When using rechargeable batteries, remove them from the toy before recharging and recharge only under the supervision 
of an adult.

• �This toy is not designed to be used with replaceable lithium batteries. WARNING: improper use may create hazardous 
conditions.

THIS PRODUCT COMPLIES WITH THE DIRECTIVE 2012/19/EU. 
The crossed bin symbol on the appliance indicates that the product, at the end of its life, must be disposed of 
separately from domestic waste, either by taking it to a separate waste disposal site for electric and electronic 
appliances or by returning it to your dealer when you buy another similar appliance. The user is responsible 
for taking the appliance to a special waste disposal site at the end of its life. If the unwanted appliance is 
collected correctly as separate waste, it can be recycled, treated and disposed of ecologically; this avoids a 
negative impact on both the environment and health, and contributes towards the recycling of the product’s 

materials. For further information regarding the waste disposal services available, contact your local waste disposal agency 
or the shop where you bought the appliance.

THIS PRODUCT COMPLIES WITH EU DIRECTIVE 2006/66/EC 
The crossed bin symbol on the batteries or product packaging indicates that, at the end of their life, they must 
be disposed of separately from domestic waste, either by taking them to a separate waste disposal site for 
batteries or by returning them to your dealer when you buy similar rechargeable or non-rechargeable batter-
ies. The chemical symbols Hg, Cd, Pb, printed under the crossed-out wheeled bin symbol, indicate the type 
of substance contained in the batteries: Hg=Mercury, Cd=Cadmium, Pb=Lead. The user is responsible for 

bringing batteries, at the end of their life, to the appropriate collection facilities in order to facilitate treatment and recycling. 
The correct disposal of your old toy will help prevent potential negative consequences for the environment and human 
health and favour the recycling of the materials of which the product is made. Illegal disposal of the product by the user 
will damage the environment and human health. For further information regarding the waste disposal services available, 
contact your local waste disposal agency or the shop where you bought the appliance.

CARE & MAINTENANCE
Clean the toy using a soft, dry or damp fabric cloth to avoid damaging the electrical circuit. Do not use detergents or sol-
vents to clean the toy. When not being used, store the product away from sources of heat, dust and humidity.

FR  	NOTICE D’UTILISATION  TIR AU BUT
ÂGE : 2- 5 ANS
Le jouet fonctionne avec 4 piles type « AA » de 1,5 V (incluses). Les piles incluses dans le produit au moment de l’achat sont 
fournies uniquement pour la démonstration dans le point de vente et doivent être remplacées par des piles alcalines neuves 
une fois le produit acheté.

 AVERTISSEMENTS
Pour la sécurité de votre enfant. AVERTISSEMENT !
• �Les éventuels sacs en plastique et autres composants ne faisant pas partie du jouet (par ex. les liens, les éléments de fixa-

tion, etc.) doivent être retirés avant l’utilisation et tenus hors de portée des enfants. Risque d’étouffement.
• �Vérifier régulièrement l’état d’usure du produit. Si tel est le cas, ne pas utiliser le jouet et le tenir hors de portée des enfants.
• ��L’assemblage de ce jouet doit être effectué exclusivement par un adulte. L’utilisation de ce jouet doit avoir lieu sous la 

surveillance continue d’un adulte.
• �Garder les pièces désassemblées du jouet hors de la portée de l’enfant.
• �Ne pas utiliser le jouet tant que toutes les opérations de montage et de vérification de l’assemblage ne sont pas terminées.
• �N’utiliser ce jouet que sur des surfaces planes et stables, ne pas l’utiliser sur des surfaces en hauteur (tables, lits, etc.)  ; 

positionner le but loin d’obstacles ou de lieux susceptibles de représenter un danger (escaliers, portes, piscines, canaux, 
lacs, etc.).

• �Ne pas utiliser le jouet d’une autre manière que celle recommandée
• �Ne pas utiliser le jouet sur des surfaces mouillées, sableuses ou poussiéreuses

FIT&FUN
Les jouets de la ligne Fit&Fun stimulent l’enfant aux jeux de mouvement, en encourageant ses progrès moteurs et en favo-
risant le développement de certaines capacités telles que la MOTRICITÉ. Cette capacité permet d’apprendre le mouvement, 
d’élaborer et d’interpréter des gestes comme courir, frapper, taper dans un ballon, en réponse à des stimuli externes.
Tirer le ballon dans le but développe la motricité, mais stimule également la coordination et la précision des mouvements.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
• �Le but est muni de deux boutons situés au dos du panneau : le premier permet d’allumer / éteindre le produit et de sélec-

tionner le mode de jeu (0/I/II) ; le second permet d’activer / désactiver le mouvement du but (I/0).
• �Le ballon souple fourni permet également de jouer en toute sécurité à la maison.
• �Un bouton lumineux qui active des musiques et des sons amusants se trouve sur la traverse / le panneau.

ÉLÉMENTS :
A) corps central
B) base motorisée
C) base simple
D) ballon

MONTAGE
Fixer les bases au corps central. Fixer la base motorisée (B) à la base du poteau droit. Placer les languettes du poteau au 
niveau des fentes de la base et appuyer jusqu’à entendre un déclic (FIG.1-2). Répéter l’action avec la base simple et le 
poteau gauche.
Veiller à ce que les chevilles sur la partie inférieure du filet en plastique soient insérées dans leur logement à l’arrière des 
bases et qu’elles bougent librement dans ledit logement (FIG.3)

INTRODUCTION AU JOUET
Le but reconnaît si l’enfant marque un but en activant des lumières et des sons / musiques amusants .Le jouet peut éga-
lement se déplacer à gauche et à droite, pour les matchs plus difficiles, et offre 2 niveaux de jeu électroniques pour jouer 
seul ou avec des amis. 
Mode 1 : JEU LIBRE
Chaque fois que l’enfant marque un but, le jouet reproduit des effets sonores et des lumières et des sons / musiques 
s’activent. 
Mode 2 : BUT EN OR
Dans ce mode de jeu, l’enfant doit essayer de marquer un but avant la fin du compte à rebours, signalé par des effets sonores 
et des effets de lumière. Le jouet offre 5 niveaux de jeu. Si l’enfant marque un but, il passe au niveau suivant, tandis qu’en 
cas de but manqué, le jeu reprend au bout de quelques secondes. À chaque niveau, le temps à disposition pour marquer 
un but diminue et la difficulté augmente. 
• �Niveau 1 : 25 secondes
• �Niveau 2 : 20 secondes
• �Niveau 3 : 15 secondes
• �Niveau 4 : 10 secondes
• �Niveau 5 : 5 secondes

MOUVEMENT
Pour les matchs plus difficiles, un commutateur situé derrière la traverse permet d’activer ou de désactiver le mouvement 
du jouet. Une fois activé, le but se déplace alternativement vers la droite et vers la gauche. Si l’enfant marque un but tandis 
que le jouet est en mouvement, celui-ci s’arrête pendant quelques secondes, lui laissant le temps de récupérer le ballon, 
puis de recommencer.
En cas d’inactivité, le jouet répète le mouvement 15 fois au maximum, puis s’arrête et active le mode veille. Pour réactiver le 
jeu, appuyer sur le bouton lumineux ou marquer un but.
Tous les modes de jeu peuvent être joués avec ou sans mouvement actif.

INTRODUCTION ET/OU REMPLACEMENT DES PILES

ATTENTION !
• �Le remplacement des piles doit toujours être effectué uniquement par un adulte.
• �Pour remplacer les piles : desserrer la vis du couvercle à l’aide d’un tournevis, retirer le couvercle et enlever les piles usagées 

du compartiment des piles, introduire les piles neuves en veillant à respecter la polarité (comme indiqué sur le produit), 
remettre le couvercle et serrer la vis à fond.

• �Utiliser des piles alcalines semblables ou équivalentes au type recommandé pour le fonctionnement de ce produit.
• Ne pas mélanger piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium).
• �Ne pas mélanger des piles déchargées à des piles neuves.
• �Ne pas laisser de piles ou d’outils à la portée des enfants.
•� Ne pas mettre en court-circuit les bornes d’alimentation.
• �Toujours ôter les piles déchargées du produit pour éviter que d’éventuelles fuites de liquide endommagent le produit.
• �Toujours ôter les piles en cas d’inutilisation prolongée du produit.
• �Retirer les piles du jouet avant de le jeter.
• �Ne pas jeter les piles déchargées dans le feu ou dans la nature, mais les éliminer en respectant le tri sélectif.
• �Si les piles devaient générer des pertes de liquide, les remplacer immédiatement, en prenant soin de nettoyer le compar-

timent des piles et de se laver soigneusement les mains en cas de contact avec le liquide.
• �Ne pas tenter de recharger les piles non rechargeables : elles pourraient exploser.
•� Il n’est pas conseillé d’utiliser des piles rechargeables, cela pouvant diminuer la fonctionnalité du jouet.
• �En cas d’utilisation de piles rechargeables, les sortir du jouet avant de les recharger sous la surveillance d’un adulte.
• �Le jouet n’est pas prévu pour fonctionner avec des piles rechargeables au Lithium. AVERTISSEMENT  : une utilisation 

impropre pourrait provoquer des situations dangereuses.

CE PRODUIT EST CONFORME À LA DIRECTIVE 2012/19/UE. 
Le symbole de la poubelle barrée sur l’appareil indique que ce produit, à la fin de sa propre vie utile, devra 
être traité séparément des autres déchets domestiques ; il faudra donc l’apporter dans un centre de collecte 
sélective pour les appareillages électriques et électroniques, ou bien le remettre au revendeur lors de l’achat 
d’un nouvel appareillage équivalent. L’utilisateur est responsable du retour de l’appareil, à la fin de sa vie, 
aux structures de collecte appropriées. Une collecte sélective adéquate, visant à envoyer l’appareil que l’on 
n’utilise plus au recyclage, au traitement et à l’élimination compatible avec l’environnement, contribue à éviter 

les effets négatifs possibles sur l’environnement et sur la santé, et favorise le recyclage des matériaux dont le produit est 
composé.  Pour obtenir des renseignements plus détaillés sur les systèmes de collecte disponibles, s’adresser au service local 
d’élimination des déchets, ou bien au magasin où l’appareil a été acheté.

CONFORMITÉ À LA DIRECTIVE UE 2006/66/CE 
Le symbole de la poubelle barrée sur les piles ou sur l’emballage du produit, indique que celles-ci, à la fin 
de leur vie utile, devront être traitées séparément des autres déchets domestiques ; ne pas les jeter avec les 
ordures ménagères mais les apporter dans un centre de collecte sélective ou bien les remettre au revendeur 
lors de l’achat de piles neuves rechargeables et non rechargeables équivalentes. Le symbole chimique Hg, 
Cd, Pb, éventuellement présent sur la poubelle barrée, indique le type de substance que contient la pile  : 

Hg=Mercure, Cd=Cadmium, Pb=Plomb. L’utilisateur est responsable du retour des batteries, à la fin de leur vie, aux struc-
tures de collecte appropriées afin de faciliter leur traitement et leur recyclage. Une collecte sélective adéquate, visant à 
envoyer les batteries épuisées au recyclage, au traitement et à l’élimination compatible avec l’environnement, contribue à 
éviter les effets négatifs possibles sur l’environnement et sur la santé, et favorise le recyclage des substances dont les batte-
ries sont composées. L’élimination abusive du produit de la part de l’utilisateur cause des dommages à l’environnement et 
à la santé humaine. Pour obtenir des renseignements plus détaillés sur les systèmes de collecte disponibles, s’adresser au 
service local d’élimination des déchets, ou bien au magasin où l’appareil a été acheté.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU JOUET
Nettoyer le jouet avec un chiffon doux et sec ou légèrement humide pour ne pas endommager le circuit électrique. Ne 
pas utiliser de solvant ou de détergent. Lorsque le produit est inutilisé, le conserver à l’abri des sources de chaleur, de la 
poussière et de l’humidité.

DE  	GEBRAUCHSANWEISUNG GOAL LEAGUE PRO
ALTER: 2 - 5 JAHRE
Das Spielzeug läuft mit 4 AA-Batterien à 1,5 Volt (inbegriffen). Die beim Kauf im Produkt enthaltenen Batterien werden nur 
zu Demozwecken im Geschäft mitgeliefert und müssen sofort nach dem Kauf durch neue Alkalibatterien ersetzt werden.

 SICHERHEITSHINWEISE
Zur Sicherheit Ihres Kindes. ACHTUNG!
• �Vor dem Gebrauch eventuelle Kunststoffbeutel und andere Bestandteile (z. B. Bänder, Befestigungselemente, usw.), die 
nicht Teil des Spielzeugs sind, entfernen und für Kinder unzugänglich aufbewahren. Erstickungsgefahr.

• �Regelmäßig den Zustand des Produktes kontrollieren. Bei Beschädigungen das Spielzeug nicht mehr verwenden und es 
außer Reichweite von Kindern aufbewahren.

•�� �Dieses Spielzeug darf nur von einem Erwachsenen montiert werden. Das Spielzeug darf nur unter ständiger Aufsicht eines 
Erwachsenen benutzt werden.

• �Die nicht zusammengebauten Spielzeugteile außer Reichweite von Kindern aufbewahren.
• �Das Spielzeug nicht benutzen, bevor es ganz montiert ist und der korrekte Zusammenbau aller Teile kontrolliert wurde.
• �Stellen Sie das Spielzeug eben und stabil auf und verwenden Sie es nicht auf erhöhten Flächen (Tische, Betten usw.); das 

Fußballtor nicht in der Nähe eventueller Hindernisse oder an Orten aufstellen, die eine Gefahr darstellen könnten (Treppen, 
Türen, Swimmingpools, Kanäle, Seen usw.).

• �Das Spielzeug darf nur auf die empfohlene Weise verwendet werden
• �Das Spielzeug nicht auf nassen, sandigen oder staubigen Flächen benutzen

FIT&FUN
Die Spielzeuge der Linie Fit&Fun regen das Kind zu Bewegungsspielen an, fördern seine Koordination und die Entwicklung 
von Fähigkeiten wie der MOTORIK. Diese Fähigkeit ermöglicht es dem Kind, zunehmend seine Bewegungsabläufe zu präzi-
sieren und Laufen, Treffen, Kicken auch als Reaktion auf externe Reize zu verarbeiten und anzuwenden.
Den Ball ins Tor zu schießen, entwickelt die Motorik, fördert aber auch Koordination und Präzision bei Bewegungen.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
• �Auf der Rückseite der Verkleidung ist das Fußballtor mit zwei Knöpfen versehen: Der erste ermöglicht das Ein-/Ausschalten 

des Spielzeugs und die Auswahl des Spielmodus (0/I/II); der zweite ermöglicht die Aktivierung/Deaktivierung der Bewe-
gung des Tors (I/0).

• �Mitgeliefert wird auch der weiche Ball, mit dem man unbesorgt zu Hause spielen kann.
• �Auf der Querlatte/Verkleidung ist eine Leuchttaste vorhanden, die lustige Musik und Töne aktiviert.

BESTANDTEILE:
A) Hauptkörper
B) motorisierter Sockel
C) einfacher Sockel
D) Ball

MONTAGE
Befestigen Sie die Sockel am Hauptkörper. Befestigen Sie den motorisierten Sockel (B) am Unterteil des rechten Pfostens. 
Positionieren Sie die Laschen des Pfostens auf Höhe der Ösen des Sockels und drücken Sie, bis ein “KLICK” hörbar ist (ABB.1-
2). Wiederholen Sie den Vorgang mit dem einfachen Sockel und dem linken Pfosten.
Geben Sie acht, dass die Zapfen am unteren Teil des Kunststoffnetzes in ihrer Aufnahme auf der Rückseite der Sockel sitzen 
und sich darin frei bewegen können (ABB.3)

EINFÜHRUNG
Das Fußballtor erkennt, wenn das Kind ein Tor schießt und aktiviert lustige Lichter und Töne/Musik. Das Spielzeug kann sich 
für schwierigere Spielrunden auch nach rechts und links bewegen und bietet 2 elektronische Spielstufen, um alleine oder 
mit Freunden zu spielen. 
1. Modus: FREIES SPIEL
Jedes Mal, wenn das Kind ein Tor schießt, gibt das Tor Tonsignale ab und es aktivieren sich Lichter und Töne/Musik. 
2. Modus: GOLDEN GOAL
Bei diesem Spielmodus muss das Kind versuchen, vor dem Ende des Countdowns, der durch Ton- und Lichtsignale Rhyth-
mus erhält, ein Tor zu schießen. Es gibt 5 Spiellevel. Wenn das Kind ein Tor schießt, geht es zum nächsten Level. Verfehlt es 
das Tor, beginnt das Spielzeug nach einigen Sekunden wieder auf dem gleichen Level. In jedem Level wird die Zeit kürzer, 
innerhalb derer das Tor erzielt werden muss, wodurch der Schwierigkeitsgrad sich erhöht. 
• �Level 1: 25 Sekunden
• �Level 2: 20 Sekunden
• �Level 3: 15 Sekunden
• �Level 4: 10 Sekunden
• �Level 5: 5 Sekunden

BEWEGUNG
Für schwierigere Spielrunden kann über einen Schalter auf der Rückseite des Querbalkens die Bewegung des Spielzeugs 
aktiviert bzw. deaktiviert werden. Nach der Aktivierung bewegt sich das Fußballtor abwechselnd nach rechts und links. 
Schießt das Kind ein Tor, während das Fußballtor in Bewegung ist, stoppt dieses einige Sekunden, um dem Kind Zeit zu 
lassen, den Ball zu holen. Dann startet es wieder.
Erfolgt keine Aktivität, wiederholt das Spielzeug die Bewegung höchstens 15 Mal, dann stoppt es und wechselt auf Standby. 
Zum erneuten Aktivieren des Spielzeugs die Leuchttaste drücken und ein Tor schießen.
Jeder Spielmodus kann mit oder ohne aktive Bewegung gespielt werden.

EINLEGEN UND/ODER AUSTAUSCHEN DER BATTERIEN

ACHTUNG!
• �Die Batterien dürfen nur von einem Erwachsenen ausgetauscht werden.
• �Zum Austauschen der Batterien: Die Schraube des Batteriefachdeckels mit einem Schraubenzieher lösen, den Deckel 

abnehmen, die leeren Batterien aus dem Batteriefach nehmen, neue Batterien einsetzen (auf die angegebene Polarität 
achten!), den Deckel wieder aufsetzen und die Schraube fest anziehen.

• �Batterien vom gleichen oder einem gleichwertigen Typ wie die für den Betrieb dieses Produkts empfohlenen verwenden.
• Keine Alkali- Standard- (Zink/Kohle) oder wiederaufladbare (Nickel/Cadmium) Batterien miteinander mischen.
• �Leere Batterien nicht mit neuen durcheinanderbringen
• �Die Batterien oder eventuelle Werkzeuge nicht in Reichweite von Kindern lassen.
• �Die Batterieklemmen nicht kurzschließen.
• �Die leeren Batterien des Produktes stets entnehmen, um eventuelle Flüssigkeitsverluste, die das Produkt beschädigen 

könnten, zu vermeiden.
• �Die Batterien stets herausnehmen, wenn das Produkt über längere Zeit nicht benutzt wird.
• �Entfernen Sie die Batterien aus dem Spielzeug, bevor Sie es entsorgen.
• �Leere Batterien nicht verbrennen oder in die Umwelt werfen, sondern der getrennten Abfallsammlung zuführen.
• �Sollte aus den Batterien Flüssigkeit austreten, ersetzen Sie diese umgehend, säubern Sie das Batteriefach gründlich und 

waschen Sie sich sorgfältig die Hände, falls Sie mit der Flüssigkeit in Berührung gekommen sind.
• �Nicht versuchen, die nicht wiederaufladbaren Batterien aufzuladen: sie könnten explodieren.
• �Vom Gebrauch wiederaufladbarer Batterien wird abgeraten, sie könnten die Funktionalität des Spielzeugs einschränken.
• �Sollten wiederaufladbare Batterien verwendet werden, sind diese aus dem Spielzeug zu nehmen, um sie wieder aufzu-

laden. Die Batterie darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden.
• �Das Spielzeug ist nicht für den Betrieb mit auswechselbaren Lithium-Batterien geeignet. WARNUNG: Ein unsachgemäßer 

Gebrauch kann zu Gefahrensituationen führen.

DIESES PRODUKT ENTSPRICHT DER RICHTLINIE 2012/19/EU. 
Die durchgestrichene Abfalltonne, die auf diesem Gerät abgebildet ist, bedeutet, dass dieses Produkt nach 
dem Ende seiner Betriebszeit getrennt von den Haushaltsabfällen zu entsorgen ist. Entweder sollte es an 
einer Sammelstelle für elektrische und elektronische Altgeräte abgegeben werden oder, bei Kauf eines neu-
en Geräts, dem Verkäufer zurückgegeben werden. Der Verbraucher ist in jedem Falle verantwortlich für die 
ordnungsgemäße Entsorgung des Geräts nach Ende der Betriebszeit. Nur bei Abgabe des Geräts an einer 
geeigneten Sammelstelle ist es möglich das Produkt so zu verarbeiten, zu recyceln und umweltgerecht zu 

entsorgen, dass einerseits Werkstoffe und Materialien wieder verwendet werden können und andererseits negative Folgen 
für Umwelt und Gesundheit ausgeschlossen werden. . Nähere Auskunft bekommen Sie bei Ihrem örtlichen Amt für Abfall-
entsorgung oder bei Ihrem Händler.

KONFORMITÄT MIT DER EU-RICHTLINIE 2006/66/EG 
Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf den Batterien oder der Verpackung des Produkts besagt, 
dass diese am Ende ihrer Lebensdauer getrennt vom Hausmüll entsorgt werden müssen. Sie dürfen nicht 
mit dem Restmüll entsorgt werden, sondern müssen einer Abfallsammelstelle zugeführt oder beim Erwerb 
von neuen, gleichwertigen wiederaufladbaren oder nicht aufladbaren Batterien beim Händler abgegeben 
werden. Das eventuelle chemische Symbol Hg, Cd, Pb unter der durchgestrichenen Abfalltonne gibt den 

in der Batterie enthaltenen Substanztyp an: Hg = Quecksilber, Cd = Kadmium, Pb = Blei. Der Verbraucher ist in jedem Falle 
für die ordnungsgemäße Entsorgung der Batterien nach Ende der Betriebszeit verantwortlich, um deren Verarbeitung und 
Recycling zu erleichtern. Eine angemessene Mülltrennung ist zum darauffolgenden Recycling der Altbatterien sowie zur 
umweltverträglichen Aufbereitung und Entsorgung eine grundlegende Voraussetzung, hilft, bei der Vermeidung möglicher 
negativer Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit und fördert das Recycling der Materialien, aus denen das Produkt ge-
fertigt ist. Eine gesetzeswidrige Entsorgung des Produkts durch den Benutzer führt zu Umwelt- und Gesundheitsschäden. 
Nähere Auskunft bekommen Sie bei Ihrem örtlichen Amt für Abfallentsorgung oder bei Ihrem Händler.

REINIGUNG & WARTUNG
Reinigen Sie das Spielzeug mit einem weichen, trockenen oder leicht mit Wasser befeuchteten Tuch, um den Stromkreis 
nicht zu beschädigen. Verwenden Sie keine Lösungs- oder Putzmittel. Wenn das Produkt für eine Weile nicht verwendet 
wird, bewahren Sie es an einem vor Wärme, Staub und Feuchtigkeit geschützten Ort auf.

GOAL LEAGUE PRO
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GOAL LEAGUE PRO  دليل التعليمات 	 

العمر: 2 - 5 أعوام
تتطلب هذه اللعبة 4 بطاريات AA ‏بجهد 1.5 فلط )موردة(. يتم توريد البطاريات المتوفرة بالمنتج أثناء الشراء فقط لعرض كيفية تشغيلها في منفذ البيع ويجب استبدالها ببطاريات قلوية جديدة فور عملية الشراء.

 تحذيرات
لسلامة أطفالك. تحذير!

• �يجب إزالة الأكياس البلاستيكية والمكونات الأخرى التي لا تمثل جزءًا من اللعبة )كالأربطة وأدوات التثبيت، إلخ( وذلك قبل الاستخدام وحفظها بعيدًا عن متناول الأطفال. خطر الخنق وخطر الاختناق.
• افحص المنتج بانتظام لكشف أية بوادر للتآكل. في حالة تعرض أي من أجزاء اللعبة لأضرار واضحة، يتوجب الامتناع عن استعمالها وحفظها بعيدًا عن متناول الأطفال.

• ��يقتصر تجميع هذا المنتج على البالغين فقط. ينبغي استخدام هذه اللعبة تحت إشراف الكبار.
• �أبعد الأجزاء المفكوكة للعبة عن متناول الأطفال.

• � لا تستخدم اللعبة إلا بعد التأكد من تجميعها تمامًا والتحقق من أدائها.
• �اقتصر على استخدام اللعبة على أسطح أفقية ثابتة، ولا تستخدمها على أسطح مرتفعة )الطاولات أو الأسرة وغير ذلك(، أبعد شبكة كرة القدم عن العوائق أو الأماكن الخطرة المحتملة )الدرج، الأبواب، المسابح، القنوات المائية، البحيرات وغير ذلك(.

•� تجنب استخدام اللعبة بطريقة أخرى غير الطرق الموضحة بالدليل
• �لا تستخدم اللعبة على الأسطح المبللة أو الرملية أو المليئة بالغبار

FIT&FUN سلسلة الموديلات
تحفز اللُعب من سلسلة الموديلات Fit&Fun الطفل من خلال ألعاب حركية، حيث يحفز طاقته الحركية وينشط بعض قدراته البدنية. بفضل هذه القدرات يصبح باستطاعة الطفل تعلم الحركة واستيعاب وتفسير الإشارات والحركات مثل الجري ورمي الكرة وركلها كرد فعل على 

التحفيزات الخارجية.
ركل الكرة نحو المرمى يعمل على تطوير المهارات الحركية لدى طفلك ويحفز قدرات تنسيق ودقة الحركات أيضًا.

الخصائص الفنية
.)I/0( يتيح الزر الثاني تفعيل/إيقاف تفعيل حركة الشبكة ،)I/II/0( على الجهة الخلفية للوحة، تشتمل شبكة كرة القدم على زرين: يتيح الزر الأول تشغيل/إيقاف المنتج واختيار نمط اللعب� •

• �كما يضم المنتج كرة طرية تتيح اللعب بالمنزل على نحو آمن.
• �يوجد على العارضة/اللوحة زر على هيئة أشكال يقوم بتفعيل الموسيقى وأصوات مسلية.

الأجزاء:
A( الجسم الرئيسي

B( قاعدة آلية
C( قاعدة بسيطة

D( كرة

التجميع
قم بتثبيت القواعد بالجسم الرئيسي. قم بتثبيت القاعدة الآلية )B( بقاعدة القائم الأيمن. ضع أطراف القائم داخل فتحات القاعدة واضغط حتى تسمع صوت “كليك” )الشكل 2-1(. كرر الخطوة مع القاعدة البسيطة والقائم الأيسر.

تأكد من إدخال خوابير الجزء السفلي للشبكة البلاستيكية في مكانها بالقواعد من الخلف وتأكد من حرية حركتها )الشكل 3(

مقدمة حول اللعبة
تتعرف شبكة كرة القدم على تسجيل الطفل للهدف وتقوم بتشغيل أضواء ومؤثرات/نغمات موسيقية مسلية. يمكن أيضًا تحريك اللعبة لليسار واليمين لتصعيب اللعب وتتيح 2 مستوى إلكتروني للعب المنفرد أو مع الأصدقاء. 

الخيار 1: اللعب الحر
في كل مرة يسجل فيها الطفل هدف، تصدر الشبكة مؤثرات صوتية وأضواء ويتم تفعيل أضواء/نغمات. 

الخيار 2: الهدف الذهبي
في نمط اللعب هذا، يجب أن يحاول الطفل تسجيل هدف قبل انتهاء العد التنازلي المصحوب بمؤثرات صوتية وضوئية. هناك 5 مستويات للعب. إذا أحرز الطفل هدفًا، سينتقل إلى المستوى التالي، وفي حالة فشله في إحراز هدف، ستبدأ اللعبة من جديد بعد ثواني قليلة من نفس 

المستوى. في كل مستوى يقل الوقت المطلوب لإحراز هدف وتزيد صعوبة اللعب. 
• �المستوى 1: 25 ثانية
• �المستوى 2: 20 ثانية
• �المستوى 3: 15 ثانية
• �المستوى 4: 10 ثانية

• �المستوى 5: 5 ثانية

الحركة
لمزيد من الإثارة أثناء اللعب، يوجد مفتاح بالعارضة من الخلف يمكن استخدامه لتفعيل أو إيقاف تفعيل حركة اللعبة. بمجرد التفعيل، تتحرك الشبكة بالتناوب إلى اليسار واليمين. إذا أحرز الطفل هدفًا أثناء تحرك الشبكة، ستتوقف لثواني قليلة، حتى يتسنى له استعادة الكرة 

ثم تبدأ اللعبة من جديد.
في حالة عدم الاستخدام، ستقوم اللعبة بإعادة الحركة 15 مرة كحد أقصى، ثم تتوقف، ويتم تفعيل وضع الاستعداد. لبدأ اللعب من جديد، اضغط على الزر المضيء أو سجل هدفًا.

يمكن لعب جميع الأنماط مع أو دون تنشيط الحركة.

تركيب و/أو تغيير البطاريات

 تحذير!
•� يقتصر استبدال البطاريات غير القابلة للشحن على البالغين فقط.

•� لتغيير البطاريات: قم بفك البرغي الموجود في الغطاء باستخدام مفك وافتح الغطاء. بعد ذلك أزل البطاريات الفارغة واستبدلها ببطاريات جديدة، مع التأكد من توصيل الأقطاب بالطريقة الصحيحة )كما هو موضح على المنتج(، أغلق غطاء مبيت البطارية وأحكم ربط البراغي.
• �اقتصر على استخدام بطاريات قلوية من نفس النوع أو بطاريات مكافئة للنوع الموصى به وذلك لضمان التشغيل الصحيح للمنتج.

• لا تقم أبدا بخلط بطاريات قلوية مع قياسية )الزنك والكربون( أو مع بطاريات قابلة لإعادة الشحن )نيكل كادميوم(.
• �لا تقم أبدًا بخلط بطاريات جديدة وقديمة

• �احرص دائمًا على حفظ البطاريات والأدوات بعيدًا عن متناول الأطفال..
•�تجنب تعرض أطراف التوصيل لقفلة كهربائية.

• �احرص دائمًا على إزالة البطاريات الفارغة من المنتج لتجنب تسرب أي سوائل محتملة قد تتلف المنتج.
•� احرص دائما على إزالة البطاريات من المنتج عند عدم استخدامه لفترة طويلة.

•� �أخرج البطارية من اللعبة قبل التخلص منها.
• �تجنب إلقاء البطاريات فارغة الشحن في النار أو تركها في البيئة المحيطة، يجب التخلص منها لدى جهة فرز المهملات.

• �في حالة تسرب سائل من البطاريات، استبدلها في الحال، وتأكد من نظافة حجرة البطاريات، واغسل يديك جيداً في حالة تعرضهما لملامسة السائل.
•�لا تحاول إعادة شحن البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن: فقد تنفجر.

•�لا ينصح باستخدام البطاريات القابلة لإعادة الشحن، فقد يؤدي ذلك إلى تقليل كفاءة اللعبة.
•� في حالة استخدام بطاريات قابلة لإعادة الشحن، أخرجها من اللعبة قبل إعادة شحنها، ولا تقم بشحنها إلى تحت إشراف شخص بالغ.

•� �هذه اللعبة غير مصممة للاستخدام مع بطاريات الليثيوم القابلة للتغيير. تحذير: الاستخدام غير الصحيح قد يتسبب في خطورة.

 .EU/2012/19 هذا المنتج مطابق لمواصفة الاتحاد الأوروبي
يشير رمز سلة المهملات المشطوب عليها والموجود على الجهاز إلى أن المنتج، في نهاية فترة صلاحيته، يجب التعامل معه بصورة مُنفصلة عن المهملات المنزلية العادية، فيتم تسليمه إلى أحد مراكز التجميع المصنف للأجهزة الكهربائية والإلكترونية، أو يعاد 
تسليمه للبائع عند شراء جهاز جديد من نفس النوع. المستخدم مسئول عن تسليم الجهاز في نهاية فترة صلاحيته إلى أماكن التجميع المناسبة. في حالة جمع الجهاز الغير مرغوب بطريقة صحيحة كمخلفات منفصلة، فإنه يمكن إعادة تدويره ومعالجته والتعامل 
معه بشكل لا يضر بالبيئة، فهذا يعمل على تجنب الآثار السلبية على البيئة والصحة، ويساعد على إعادة الاستفادة من الخامات المكون منها المنتج. للحصول على معلومات أكثر تفصيلاً حول أنظمة التجميع المتاحة، توجه للمركز المحلي الخاص بخدمة التخلص 

من المهملات أو المتجر الذي اشتريت منه الجهاز.

 ‎2006/66/EC‎ هذا المنتج مطابق لمواصفة الاتحاد الأوروبي
يشير رمز سلة المهملات المشطوب على البطاريات أو عبوة المنتج إلى انتهاء فترة صلاحيتها، وبناءاً عليه يجب التخلص منها بطريقة مُنفصلة عن المهملات المنزلية العادية، إما بنقلها إلى أحد مراكز فرز المهملات، أو يعاد تسليمها للبائع عند شراء بطاريات من 
نفس النوع قابلة أو غير قابلة لإعادة الشحن. الرموز الكيميائية Hg و C و Pb المطبوع أسفل رمز سلة المهملات ذات العجلات المشطوب، يشير إلى نوع المادة الموجودة بالبطاريات: Hg=زئبق، Cd=كادميوم، Pb=رصاص. المستخدم هو المسؤول عن نقل البطاريات، عند 
انتهاء فترة صلاحيتها، إلى أحد مراكز تجميع النفايات وذلك لمعالجتها وإعادة تدويرها بشكل سليم. التخلص من البطاريات القديمة بطريقة سليمة سوف يساهم في الوقاية من وقوع الآثار السلبية المحتملة على البيئة وصحة الأفراد فضلا عن إعادة تدوير خامات 
تصنيع المنتج والاستفادة منها. قيام المستخدم بالتخلص من المنتج بطريقة غير قانونية يعرض البيئة وصحة الأفراد للضرر. للحصول على معلومات أكثر تفصيلاً حول أنظمة التجميع المتاحة، توجه للمركز المحلي الخاص بخدمة التخلص من المهملات أو المتجر الذي اشتريت 

منه الجهاز.

العناية والصيانة
قم بتنظيف اللعبة باستخدام قطعة قماش ناعمة، جافة أو مبللة لتجنب الإضرار بالدائرة الكهربائية. يحظر استخدام مواد كاشطة أو مذيبات لتنظيف اللعبة. في حالة عدم الاستخدام، قم بتخزين المنتج بعيدًا عن مصادر الحرارة والأتربة والرطوبة.

 	INSTRUKCJA OBSŁUGI  GOAL LEAGUE PRO
WIEK: 2 - 5 LAT
Zabawka zasilana jest 4 bateriami “AA” 1,5 Volt (załączone). Baterie załączone do produktu w momencie zakupu służą je-
dynie do zaprezentowania działania produktu w punkcie sprzedaży i powinny być wymienione na nowe natychmiast po 
dokonaniu zakupu.

OSTRZEŻENIA
Dla bezpieczeństwa Twojego dziecka. OSTRZEŻENIE!
• �‌Przed przystąpieniem do użytkowania, należy usunąć ewentualne plastikowe torebki oraz wszelkie inne elementy wcho-

dzące w skład opakowania produktu, a niebędące częścią zabawki (np. sznurki, elementy mocujące, itp.) i przechowywać 
je w miejscu niedostępnym dla dziecka. Niebezpieczeństwo udławienia się.

• �Kontrolować regularnie stopień zużycia produktu. Uszkodzona zabawka nie może być używana i powinna być przechowy-
wana w miejscu niedostępnym dla dzieci.

• ��Zabawka powinna być montowana tylko przez dorosłą osobę. Dzieci mogą się bawić zabawką wyłącznie pod stałym 
nadzorem osoby dorosłej.

• �Zdemontowane części zabawki przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
• �Nie należy używać zabawki, jeśli nie zostały zakończone wszystkie etapy montażu i nie zostało skontrolowane jego pra-

widłowe wykonanie.
• �Dziecko może się bawić zabawką tylko na płaskich i stabilnych powierzchniach. Nie pozwalać na zabawę na powierzch-

niach podwyższonych (stoły, łóżka, itp.); bramkę kłaść z dala od ewentualnych przeszkód lub miejsc mogących stanowić 
zagrożenie (schody, drzwi, baseny, fosy, jeziora itp.).

• �Nie używać zabawki w sposób inny, niż zalecany
• �Nie używać zabawki na mokrych, piaszczystych lub zakurzonych powierzchniach

FIT&FUN
Zabawki z linii Fit&Fun zachęcają dziecko do zabaw ruchowych, wspierają jego postępy, a także sprzyjają rozwojowi niektó-
rych zdolności, takich jak MOTORYKA. Ta zdolność umożliwia naukę ruchów, wykonywanie i odtwarzanie takich gestów jak 
bieganie, uderzanie piłki, rzucanie piłką w reakcji na bodźce zewnętrzne.
Kopanie piłki do bramki rozwija motorykę oraz stymuluje także koordynację i precyzję ruchów.

DANE TECHNICZNE
• �Z tyłu panelu, bramka ma dwa guziki: pierwszy pozwala włączyć/wyłączyć produkt i wybrać sposób zabawy (0/I/II); drugi 

pozwala uaktywnić/zdezaktywować ruch bramki (I/0).
• �W zestawie znajduje się także miękka piłka, która pozwala spokojnie bawić się w domu.
• �Na poprzeczce/panelu znajduje się podświetlany guzik, który włącza zabawną muzykę i dźwięki.

ELEMENTY SKŁADOWE:
A) centralny korpus
B)  zmechanizowana podstawa
C) prosta podstawa
D) piłka

MONTAŻ
Podstawy przymocować do centralnego korpusu. Zmechanizowaną podstawę (B) przymocować do podstawy prawego 
słupka. Wpusty słupka ustawić przy otworach podstawy i nacisnąć aż usłyszy się “KLIK” (RYS. 1-2). To samo wykonać z prostą 
podstawą i lewym słupkiem.
Uważać, aby sworznie na dole plastikowej siatki były na swoim miejscu z tyłu podstaw oraz aby mogły swobodnie ruszać 
się w tym miejscu (RYS. 3)

OPIS ZABAWKI
Bramka rozpoznaje gdy dziecko wbije gola, włączając zabawne światełka/muzykę. Ponadto zabawka może ruszać się w 
prawo i w lewo, aby mecze były bardziej trudne i oferuje 2 elektroniczne stopnie gry, aby można było bawić się samemu 
lub z przyjaciółmi. 
Sposób 1: ZABAWA DOWOLNA
Za każdym razem gdy dziecko wbije gola, bramka odtwarza efekty dźwiękowe oraz włącza światełka i dźwięki/muzykę. 
Sposób 2: GOLDEN GOAL
Ten sposób zabawy polega na tym, że dziecko musi starać się wbić gola przed zakończeniem odliczania, któremu towarzy-
szą efekty dźwiękowe i świetlne. Gra posiada 5 poziomów. Jeżeli dziecko wbije gola, przechodzi do następnego poziomu, 
a w przypadku gdy gola nie wbije, po kilku sekundach rozpocznie grę od tego samego poziomu. Na każdym poziomie 
następuje skrócenie czasu, w ciągu którego należy wbić gola zwiększając stopień trudności. 
• �Poziom 1: 25 sekunda
• �Poziom 2: 20 sekunda
• �Poziom 3: 15 sekunda
• �Poziom 4: 10 sekunda
• �Poziom 5: 5 sekund

RUCH
Aby mecze były trudniejsze, poprzez pokrętło z tyłu poprzeczki można włączyć lub wyłączyć ruch zabawki. Po włączeniu, 
bramka rusza się na przemian w prawo i w lewo. Jeżeli dziecko wbije gola w trakcie gdy bramka jest w ruchu, bramka ta 
zatrzymuje się na kilka sekund, aby można było wyjąć piłkę i ponownie rozpocząć grę.
W przypadku nie korzystania z gry, zabawka powtórzy ruch maksymalnie 15 razy, a następnie zatrzyma się, ustawiając się na 
standby. Aby ponownie włączyć grę, nacisnąć podświetlony przycisk lub wbić gola.
Wszystkie sposoby gry mogą być wykonywane z  aktywnym ruchem lub bez aktywnego ruchu.

WKŁADANIE I/LUB WYMIANA BATERII

OSTRZEŻENIE!
•� Baterie mogą wymieniać wyłącznie osoby dorosłe.
• �W celu wymiany baterii należy: za pomocą śrubokrętu odkręcić śrubę wieczka, zdjąć wieczko, wyjąć z wnęki zużyte ba-
terie, włożyć nowe baterie, przestrzegając ich prawidłowej biegunowości (jak wskazano na produkcie), włożyć wieczko i 
dokręcić śrubę do oporu.

• �Należy używać baterii identycznych z zalecanymi lub ich odpowiednich zamienników dla działania produktu.
• Nie mieszać baterii alkalicznych, standardowych (cynkowo-węglowych) lub wielokrotnego ładowania (niklowo-kadmowych).
• �Nie mieszać nowych baterii z używanymi
• �Nie należy pozostawiać baterii lub ewentualnych narzędzi w miejscach dostępnych dla dzieci.
• �Nie dopuścić do zwarcia biegunów baterii.
• �Zawsze wyjmować zużyte baterie z produktu w celu uniknięcia ewentualnego wycieku płynu, który mógłby uszkodzić 

produkt.
• �Należy zawsze wyjąć baterie, gdy produkt nie jest używany przez dłuższy czas.
• �Przed utylizacją zabawki należy wyjąć baterie.
• �Nie wrzucać wyczerpanych baterii do ognia ani nie wyrzucać ich do otoczenia. Należy je wrzucać do specjalnych pojem-

ników selektywnej zbiórki odpadów.
• �W razie odnotowania wycieku płynu z baterii, należy natychmiast wymienić baterie po uprzednim starannym wyczyszcze-
niu ich wnęki oraz umyć dokładnie ręce w przypadku kontaktu z wyciekłym płynem.

• �Nie próbować ładować jednorazowych baterii: mogą wybuchnąć.
• �Nie zaleca się używania baterii wielokrotnego ładowania, mogą ograniczyć funkcjonowanie zabawki.
• �W przypadku używania baterii wielokrotnego ładowania, należy je wyjąć z zabawki przed ładowaniem i ładować tylko pod 
nadzorem osoby dorosłej.

• �W zabawce nie należy stosować wymiennych baterii litowych. OSTRZEŻENIE: Nieodpowiednie użycie może spowodo-
wać niebezpieczne sytuacje.

PRODUKT SPEŁNIA WYMOGI ZARZĄDZENIA 2012/19/UE. 
Symbol przekreślonego kosza znajdujący się na urządzeniu oznacza, że wyrobu nim oznaczonego nie wolno 
wyrzucać wraz z innymi odpadkami domowymi. Po zużyciu produkt należy oddać do punktu zbiórki odpa-
dów urządzeń elektrycznych i elektronicznych lub zwrócić go sprzedawcy. Użytkownik jest odpowiedzialny 
za oddanie urządzenia, gdy przestanie je użytkować do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów lub do 
sprzedawcy. Odpowiednia segregacja śmieci w celu późniejszej obróbki, odzysku lub zniszczenia przyczynia 
się do uniknięcia negatywnych efektów na środowisko i na zdrowie oraz umożliwia odzysk surowców, z któ-

rych wykonano produkt. W celu uzyskania szczegółowych informacji dotyczących dostępnych punktów zbiórki odpadów 
należy zwrócić się do lokalnej służby oczyszczania lub do sklepu, gdzie produkt został zakupiony.

ZGODNOŚĆ Z DYREKTYWĄ UE 2006/66/WE 
Symbol przekreślonego kosza umieszczony na bateriach lub na opakowaniu produktu wskazuje, że po zakoń-
czeniu okresu ich eksploatacji nie wolno ich usuwać ze zwykłymi odpadami domowymi, ponieważ nie mogą 
być utylizowane jako odpady miejskie. Należy je dostarczyć do punktu selektywnej zbiórki lub zwrócić sprze-
dawcy w chwili zakupu nowych, podobnych baterii do ponownego ładowania lub jednorazowego użytku. 
Ewentualny symbol chemiczny Hg, Cd, Pb, znajdujący się pod przekreślonym koszem oznacza rodzaj substan-

cji znajdującej się w baterii: Hg=Rtęć, Cd=Kadm, Pb=Ołów. Użytkownik jest odpowiedzialny za przekazanie zużytych baterii 
do odpowiednich struktur zbiórki odpadów w celu ułatwienia procesu przetwarzania i recyklingu. Odpowiednia segregacja 
odpadów mająca na celu poddanie zużytych baterii procesowi recyklingu, przetwarzania i unieszkodliwiania przyczynia 
się do zmniejszenia możliwego, negatywnego wpływu na środowisko i na zdrowie człowieka, a także ułatwia recykling 
substancji w nich zawartych. Niewłaściwe unieszkodliwianie produktu przez użytkownika powoduje szkodliwy wpływ na 
środowisko i na zdrowie człowieka. W celu uzyskania szczegółowych informacji dotyczących dostępnych punktów zbiórki 
odpadów należy zwrócić się do lokalnej służby oczyszczania lub do sklepu, gdzie produkt został zakupiony.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA ZABAWKI
Czyścić zabawkę za pomocą miękkiej i suchej szmatki z tkaniny lub lekko zwilżonej wodą, aby nie uszkodzić obwodu elek-
trycznego. Nie stosować rozpuszczalników ani detergentów. Podczas dłuższych przerw w użyciu, przechowywać produkt z 
dala od źródeł ciepła, chroniąc przed kurzem i wilgocią.

 	ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ  GOAL LEAGUE PRO
ВОЗРАСТ: 2- 5 ЛЕТ
Игрушка работает от 4 батареек AA 1,5 Вольт (входят в комплект). Батарейки, находящиеся в игрушке в момент по-
купки, поставляются только для пробной демонстрации в магазине и должны быть заменены на новые сразу после 
покупки.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
В целях безопасности Вашего ребёнка. ВНИМАНИЕ!
• �Перед использованием снимите и уберите в недоступные для детей места полиэтиленовые пакеты и прочие компо-

ненты, не входящие в состав игрушки (например, шнуры, крепежные детали и пр.). Существует опасность удушения.
•� �Регулярно проверяйте игрушку на предмет износа. При обнаружении видимых повреждений не используйте игруш-

ку и храните её в недоступном для детей месте.
• ��Сборку данной игрушки должны осуществлять только взрослые. Игрушка должна использоваться под присмотром 

взрослых.
• �Разобранная на отдельные компоненты игрушка должна храниться в недоступном для детей месте.
• �Пользоваться игрушкой рекомендуется только после окончания сборки и проверки правильности сборки.
• �Используйте игрушку только на ровных и устойчивых поверхностях, не ставьте ее на возвышенные поверхности 

(столы, кровати и т.д.); устанавливайте футбольные ворота вдали от возможных препятствий или потенциально опас-
ных мест (лестницы, двери, бассейны, каналы, озёра и т.д.).

• �Не используйте игрушку способом, отличным от предусмотренного.
• �Не используйте игрушку на влажных, пыльных и покрытых песком поверхностях.

FIT&FUN
Игрушки серии Fit&Fun стимулируют двигательную активность ребенка, развивая моторные и другие навыки, напри-
мер, подвижность. Благодаря этому навыку ребенок, в ответ на внешние раздражители, учится двигаться, отрабаты-
вать и совершенствовать движения, такие как бег, броски, забрасывание мяча.
Забивание мяча в ворота развивает подвижность, а также стимулирует координацию и точность движений.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
• �На обратной стороне панели футбольных ворот есть две кнопки: первая позволяет включать/выключать игрушку и 

выбирать режим игры (0/I/II); вторая служит для включения/выключения движения ворот (I/0).
• �В комплект также входит мягкий мяч, который позволяет играть в помещении.
• �Так же есть кнопка, которая позволяет включать музыку и забавные звуки.

КОМПОНЕНТЫ:
A) центральная часть
B) моторизованное основание
C) простое основание
D) мяч

МОНТАЖ
Соедините основания с центральной частью. Прикрепите моторизованное основание (B) к основанию правой стой-
ки. Вставьте выступы на стойке в петли основания так, чтобы послышался щелчок (РИС.1-2). Повторите действие с 
простым основанием и левой стойкой.
Убедитесь, что штифты в нижней части сетки вставлены в соответствующие гнёзда на обратной стороне оснований 
и могут свободно двигаться (РИС.3)

ОПИСАНИЕ ИГРУШКИ
Футбольные ворота определяют, когда ребёнок забивает гол, включая световые эффекты и забавные звуки и музыку. 
Ворота могут двигаться вправо и влево, усложняя игру. 2 электронных уровня для одного малыша или компании 
друзей. 
Вариант 1: СВОБОДНАЯ ИГРА
Каждый раз, когда ребёнок забивает гол, ворота издают звуковые эффекты и включают весёлую музыку. 
Вариант 2: ЗОЛОТОЙ ГОЛ
В этом режиме игры ребёнок должен забить гол до окончания обратного отсчёта, производимого звуковыми и све-
товыми эффектами. Игрушка имеет 5 уровней сложности. При забивании гола игрушка переходит на следующий 
уровень. Если мяч не попал в ворота, через несколько секунд можно возобновить игру на том же уровне. На каждом 
уровне сокращается время, в течение которого нужно забить гол, и, таким образом, увеличивается сложность игры. 
• �Уровень 1: 25 секунд
• �Уровень 2: 20 секунд
• �Уровень 3: 15 секунд
• �Уровень 4: 10 секунд
• �Уровень 5: 5 секунд

ДВИЖЕНИЕ
Для более сложной игры с помощью переключателя с обратной стороны поперечины можно включить или отклю-
чить движение игрушки. При включении ворота сдвигаются попеременно вправо и влево. Если ребёнок забивает 
гол, когда ворота находятся в движении, они останавливаются на несколько секунд, позволяя забрать мяч, и снова 
начинают двигаться.
В случае бездействия игрушка повторит движение максимум 15 раз, затем остановится, переходя в режим ожидания. 
Для включения игрушки нажмите кнопку с подсветкой или забейте гол.
Все режимы игры позволяют включать и выключать движение ворот.

УСТАНОВКА И/ИЛИ ЗАМЕНА БАТАРЕЕК

ВНИМАНИЕ!
• �Замена батареек должна всегда выполняться взрослыми.
• �Процедура по замене батареек: Отверткой ослабьте винт дверцы, снимите дверцу, выньте разряженные батарейки 

из батарейного отсека, вставьте новые батарейки, соблюдая полярность (как указано на изделии), установите на 
место дверцу и завинтите винт до упора.

• �Используйте батарейки, одинаковые или равноценные рекомендуемым для этого изделия.
• �Не используйте вместе щелочные, стандартные (угольно-цинковые) и перезаряжаемые (никель-кадмиевые) батарейки.
• �Не смешивайте разряженные батарейки с новыми
• �Не оставляйте вблизи детей батарейки или инструменты для работы с ними.
• �Не замыкайте накоротко клеммы питания.
• �Всегда удаляйте из изделия отработанные батарейки для предотвращения утечек жидкости, которая может повре-

дить его.
• �Если Вы не планируете использовать изделие продолжительное время, обязательно выньте из него батарейки.
• �Перед утилизацией игрушки не забудьте вынуть из нее батарейки.
• �‌Не бросайте разряженные батарейки в огонь, не загрязняйте окружающую среду. Выбрасывайте их в специальные 

контейнеры.
• �В случае утечки жидкости из батареек, немедленно замените их, предварительно тщательно очистив отсек для бата-

реек и вымыв руки в случае контакта с вытекшей жидкостью.
• �Не пытайтесь подзаряжать батарейки, не пригодные для этого: они могут взорваться.
• �Не рекомендуется использовать аккумуляторные батарейки, они могут уменьшить функциональность игрушки.
• �В случае использования аккумуляторных батареек, следует вынимать их из игрушки перед зарядкой и выполнять 

зарядку только под наблюдением взрослых.
• �Не предусмотрена работа данной игрушки с литиевыми батарейками. ВНИМАНИЕ: неправильное использование 

может привести к возникновению опасной ситуации.

ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ СООТВЕТСТВУЕТ ДИРЕКТИВЕ 2012/19/ЕU. 
Приведенный на приборе символ перечеркнутой корзины обозначает, что в конце срока службы это 
изделие, которое следует сдавать в утиль отдельно от домашних отходов, необходимо сдать в пункт 
сбора вторсырья для переработки электрической и электронной аппаратуры, или сдать продавцу при 
покупке новой эквивалентной аппаратуры. Пользователь несёт ответственность за сдачу прибора в 
конце его срока службы в специальные организации сбора. Надлежащий сбор вторсырья с последу-
ющей сдачей старого прибора на повторное использование, переработку и утилизацию без нанесе-

ния ущерба окружающей среде помогает снизить отрицательное воздействие на неё и на здоровье людей, а также 
способствует повторному использованию материалов, из которых состоит изделие. . Более подробные сведения об 
имеющихся способах сбора Вы можете получить, обратившись в местную службу вывоза отходов или же в магазин, 
где Вы купили изделие.

СООТВЕТСТВИЕ ДИРЕКТИВЕ ЕС 2006/66/EC 
Приведенный на батарейках или на упаковке изделия символ перечеркнутой корзины обозначает, что 
в конце срока службы батареек, их необходимо сдавать в пункт сбора вторсырья для переработки, 
или сдать продавцу при покупке новых перезаряжаемых батареек или одноразовых эквивалентных 
батареек. Знаки химических элементов Hg, Cd, Pb, помещенные под символом перечеркнутой корзины, 
обозначают тип вещества, содержащегося в батарейке: Hg=Ртуть, Cd=Кадмий, Pb=Свинец. Потребитель 

несет ответственность за сдачу батареек в конце срока их службы в специальные организации сбора с целью спо-
собствовать переработке и повторной утилизации. Надлежащий сбор вторсырья с последующей сдачей использо-
ванных батареек на повторное использование, переработку и утилизацию без нанесения ущерба окружающей среде 
помогает снизить отрицательное воздействие на неё и на здоровье людей, а также способствует повторному исполь-
зованию вещества, из которого состоят батарейки. Самовольная утилизация изделия потребителем влечет за собой 
ущерб окружающей среде и здоровью людей. Более подробные сведения об имеющихся способах сбора Вы можете 
получить, обратившись в местную службу вывоза отходов или же в магазин, где Вы купили изделие.

ОЧИСТКА И УХОД ЗА ИГРУШКОЙ
Для чистки игрушки следует использовать мягкую сухую или слегка увлажненную ткань, чтобы не повредить электри-
ческие компоненты. Не используйте растворители или моющие средства. Когда игрушка не используется, храните ее 
вдали от источников тепла в защищенном от пыли и влаги месте.

 	ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΟΔΗΓΙΏΝ  GOAL LEAGUE PRO
ΗΛΙΚΊΑ: 2 - 5Y
Το παιχνίδι λειτουργεί με 4 μπαταρίες «AA» του 1,5 Volt (περιλαμβάνονται). Οι μπαταρίες που περιλαμβάνονται στο παιχνίδι 
παρέχονται μόνο για την παρουσίασή του στο κατάστημα πώλησης και πρέπει να αντικαθίστανται με καινούριες αλκαλικές 
μπαταρίες μετά την αγορά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Για την ασφάλεια του παιδιού σας. ΠΡΟΣΟΧΗ!
• �Αφαιρέστε και απομακρύνετε τυχόν πλαστικές σακούλες και τα υπόλοιπα υλικά της συσκευασίας του παιχνιδιού, και κρατή-

στε τα μακριά από τα παιδιά. Kίνδυνος ασφυξίας.
• �Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση φθοράς του προϊόντος. Σε περίπτωση φθοράς μην χρησιμοποιήσετε το παιχνίδι και κρα-

τήστε το μακριά από τα παιδιά.
• ��Η συναρμολόγηση αυτού του προϊόντος πρέπει να γίνεται μόνο από ενήλικα. Το παιχνίδι πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο 

υπό τη συνεχή επίβλεψη ενός ενήλικα.
• �Κρατήστε μακριά από το παιδί τα αποσυναρμολογημένα μέρη του παιχνιδιού.
• �Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι αν δεν έχουν ολοκληρωθεί όλες οι ενέργειες συναρμολόγησης και ελέγχου της σωστής σύνδεσης.
• �Χρησιμοποιείτε το παιχνίδι μόνο σε επίπεδες και σταθερές επιφάνειες, όχι σε υπερυψωμένες επιφάνειες (τραπέζια, κρε-

βάτια, κλπ.). τοποθετήστε την εστία μακριά από τυχόν εμπόδια ή από χώρους όπου μπορεί να υπάρχει κίνδυνος (σκάλες, 
πόρτες, πισίνες, κανάλια, λίμνες, κ.λπ.).

• �Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι με διαφορετικό τρόπο από τον υποδεικνυόμενο
• �Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι σε βρεγμένες, αμμώδεις ή σκονισμένες επιφάνειες

FIT&FUN
Τα παιχνίδια της σειράς Fit&Fun παρακινούν το παιδί σε παιχνίδια κίνησης, ενθαρρύνοντας την κινητική ανάπτυξή του και 
ευνοώντας την ανάπτυξη ορισμένων δεξιοτήτων όπως η ΚΙΝΗΤΙΚΟΤΗΤΑ. Αυτή η δεξιότητα επιτρέπει στο παιδί να μάθει να 
κινείται, να επεξεργάζεται και να ερμηνεύει κινήσεις όπως τρέξιμο, χτύπημα, πέταγμα της μπάλας, ως αντίδραση σε εξωτε-
ρικά ερεθίσματα.
Το χτύπημα της μπάλας στην εστία αναπτύσσει την κινητικότητα αλλά διεγείρει και τον συντονισμό και την ακρίβεια στις κινήσεις.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
• �Στην πίσω πλευρά του πίνακα, η εστία διαθέτει δύο κουμπιά: Το πρώτο επιτρέπει την ενεργοποίηση/απενεργοποίηση του 

παιχνιδιού και την επιλογή του παιχνιδιού (0/I/II). Το δεύτερο επιτρέπει την ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της κίνησης 
της εστίας (I/0).

• �Παρέχεται και μια μαλακή μπάλα για να μπορεί το παιδί να παίζει άνετα στο σπίτι.
• �Στην τραβέρσα/πίνακα υπάρχει ένα φωτεινό κουμπί που ενεργοποιεί διασκεδαστικές μουσικές και ήχους.

ΣΤΟΙΧΕΙΑ:
A) κεντρικό σώμα
B) μηχανοκίνητη βάση
C) απλή βάση
D) μπάλα

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
Στερεώστε τις βάσεις στο κεντρικό σώμα. Στερεώστε τη μηχανοκίνητη βάση (B) στη βάση του δεξιού κάθετου δοκαριού. 
Τοποθετήστε τις γλωττίδες του δοκαριού στις σχισμές της βάσης και πιέστε μέχρι να ακούσετε το χαρακτηριστικό “ΚΛΙΚ” 
(ΕΙΚ.1-2). Επαναλάβετε την ίδια ενέργεια με την απλή βάση και το αριστερό δοκάρι.
Δώστε προσοχή ώστε οι πείροι στην κάτω πλευρά του πλαστικού διχτυού να έχουν εισαχθεί στην πίσω πλευρά των βάσεων 
και να είναι ελεύθερες να κινούνται στην ίδια την έδρα (ΕΙΚ. 3)

ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΣΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ
Η εστία αναγνωρίζει όταν το παιδί βάζει γκολ και ενεργοποιεί φώτα και διασκεδαστικούς ήχους/μουσικές. Το παιχνίδι μπορεί 
επίσης να μετακινηθεί δεξιά και αριστερά, για πιο δύσκολους αγώνες και προσφέρει 2 ηλεκτρονικά επίπεδα παιχνιδιού για 
να παίξει το παιδί μόνο του ή μαζί με τους φίλους του. 
Τρόπος παιχνιδιού 1: ΕΛΕΥΘΕΡΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ
Κάθε φορά που το παιδί βάζει γκολ στην εστία, αναπαράγονται ηχητικά εφέ και ενεργοποιείται το φως καθώς και ήχοι/
μουσικές. 
Τρόπος παιχνιδιού 2: ΧΡΥΣΟ ΓΚΟΛ
Σε αυτήν τη λειτουργία παιχνιδιού το παιδί πρέπει να προσπαθήσει να βάλει γκολ πριν από την αντίστροφη μέτρηση που 
επισημαίνεται με ηχητικά και φωτεινά εφέ. Υπάρχουν 5 επίπεδα παιχνιδιού. Αν το παιδί βάλει γκολ περνάει στο επόμενο 
επίπεδο, ενώ αν αποτύχει να βάλει γκολ, μετά από μερικά δευτερόλεπτα ξεκινάει από το ίδιο επίπεδο. Σε κάθε επίπεδο 
μειώνεται ο χρόνος στον οποίο πρέπει να βάλει γκολ, αυξάνοντας τη δυσκολία. 
• �Επίπεδο 1: 25 δευτερόλεπτα
• �Επίπεδο 2: 20 δευτερόλεπτα
• �Επίπεδο 3: 15 δευτερόλεπτα
• �Επίπεδο 4: 10 δευτερόλεπτα
• �Επίπεδο 5: 5 δευτερόλεπτα

ΚΙΝΗΣΗ
Για πιο δύσκολους αγώνες, μέσω ενός διακόπτη στην πίσω πλευρά της τραβέρσας, μπορεί να ενεργοποιηθεί ή να απενερ-
γοποιηθεί η κίνηση του παιχνιδιού. Μόλις ενεργοποιηθεί, η εστία κινείται αυτόματα δεξιά και αριστερά. Αν το παιδί βάλει 
γκολ ενώ η εστία κινείται, θα σταματήσει για μερικά δευτερόλεπτα, δίνοντάς του τον χρόνο να μαζέψει τη μπάλα, και μετά 
θα αρχίσει πάλι να κινείται.
Σε περίπτωση αδράνειας, το παιχνίδι θα επαναλάβει την κίνηση για έως 15 φορές και στη συνέχεια θα σταματήσει ενεργο-
ποιώντας την κατάσταση αναμονής. Για να ενεργοποιηθεί ξανά το παιχνίδι, πατήστε το φωτεινό κουμπί ή βάλτε ένα γκολ.
Όλοι οι τρόποι παιχνιδιού μπορούν να εφαρμοστούν με ή χωρίς ενεργή την κίνηση.

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ Ή/ΚΑΙ ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ

ΠΡΟΣΟΧΗ!
• � Η αντικατάσταση των μη επαναφορτιζόμενων μπαταριών πρέπει να πραγματοποιείται μόνο από ενήλικες.
• �Για να αντικαταστήσετε τις μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες: ξεβιδώστε τη βίδα του καπακιού με ένα κατσαβίδι και βγάλτε 

τη θυρίδα, αφαιρέστε από τη θήκη τις άδειες μπαταρίες, τοποθετήστε τις καινούργιες μπαταρίες με προσοχή ώστε να τη-
ρείται η σωστή πολικότητα (όπως υποδεικνύεται στο ίδιο το προϊόν), επανατοποθετήστε το καπάκι και σφίξτε καλά τη βίδα.

• �Χρησιμοποιείτε μπαταρίες ιδίου ή ισοδύναμου τύπου με τον ενδεδειγμένο, για τη λειτουργία αυτού του προϊόντος.
• �Μην αναμιγνύετε αλκαλικές μπαταρίες με μπαταρίες κλασικού τύπου (άνθρακας-ψευδάργυρος) ή επαναφορτιζόμενες 

(νίκελ-κάδμιο).
• �Μην αναμειγνύετε άδειες με νέες μπαταρίες
• �Φυλάξτε τις μπαταρίες και τυχόν εργαλεία μακριά από τα παιδιά.
• �Μην βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες τροφοδοσίας.
• �Να αφαιρείτε πάντα τις άδειες μπαταρίες από το παιχνίδι, για να αποφύγετε βλάβες από ενδεχόμενες διαρροές του υγρού 

των μπαταριών.
• �Να αφαιρείτε πάντα τις μπαταρίες σε περίπτωση που το προϊόν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα.
• �Αφαιρέστε τις μπαταρίες από το παιγνίδι πριν από την απόρριψή του.
• �Μην καίτε και μην πετάτε στο περιβάλλον τις άδειες μπαταρίες, αλλά διαθέστε τις στους ειδικούς κάδους ανακύκλωσης.
• �Στη περίπτωση κατά την οποία οι μπαταρίες έχουν χάσει υγρό, αντικαταστήστε τις αμέσως, φροντίζοντας να καθαρίσετε τη 

θήκη τους και να πλύνετε προσεκτικά τα χέρια σας, αν έχουν έρθει σε επαφή με το υγρό που διέρρευσε.
• �Μην προσπαθήσετε να επαναφορτίσετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες: υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.
• �Μην χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, γιατί μπορεί να επηρεάσουν τη σωστή λειτουργία του παιχνιδιού.
• �Σε περίπτωση που χρησιμοποιήσετε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, αφαιρέστε τις από το παιχνίδι πριν τις επαναφορτίσετε 

και η επαναφόρτιση θα πρέπει να γίνεται μόνο υπό την επίβλεψη ενήλικα.
• �Το παιχνίδι δεν σχεδιάστηκε για να λειτουργεί με μπαταρίες Λιθίου. ΠΡΟΣΟΧΗ: Η ακατάλληλη χρήση μπορεί να επιφέρει 
κινδύνους.

ΤΟ ΠΡΟΪΌΝ ΑΥΤΌ ΕΊΝΑΙ ΣΎΜΦΩΝΟ ΜΕ ΤΟΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΌ ΚΑΝΟΝΙΣΜΌ 2012/19/EE. 
Το σύμβολο με τον διαγραμμένο κάδο που υπάρχει στη συσκευή υποδεικνύει ότι το προϊόν, στο τέλος της ωφέ-
λιμης ζωής του πρέπει να διατίθεται ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίματα και να μεταφέρεται σε κάποιο κέντρο 
συλλογής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών ή να επιστρέφεται στον μεταπωλητή κατά την αγορά μιας 
καινούργιας αντίστοιχης συσκευής. Ο χρήστης έχει την ευθύνη μεταφοράς της συσκευής στον κατάλληλο χώρο 
συλλογής κατά το τέλος της ωφέλιμης ζωής της. Η κατάλληλη διαδικασία συλλογής επιτρέπει την ανακύκλωση, 
επεξεργασία και οικολογική διάθεση των άχρηστων συσκευών και συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσε-

ων για το περιβάλλον και την υγεία. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα συστήματα συλλογής, παρακαλούμε 
απευθυνθείτε στις κατά τόπους δημόσιες υπηρεσίες καθαριότητας ή στο κατάστημα από το οποίο αγοράσατε τη συσκευή.

ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΟΔΗΓΙΑ EE 2006/66/EK 
Το σύμβολο με τον διαγραμμένο κάδο που υπάρχει στις μπαταρίες ή στη συσκευασία του προϊόντος υπο-
δεικνύει ότι οι μπαταρίες, στο τέλος της ωφέλιμης ζωής τους πρέπει να διατίθενται ξεχωριστά από τα οικιακά 
απορρίματα και να μεταφέρεται σε κάποιο κέντρο συλλογής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών ή να 
επιστρέφονται στον μεταπωλητή κατά την αγορά αντίστοιχων καινούργιων επαναφορτιζόμενων ή μη επανα-
φορτιζόμενων καινούργιων μπαταριών. Το χημικό σύµβολο Hg, Cd, Pb, που αναγράφεται κάτω από το δια-

γραμμένο καλαθάκι υποδεικνύει τη χημική ουσία που περιέχουν οι μπαταρίες: Hg=Υδράργυρος, Cd=Κάδμιο, Pb=Μόλυβδος. 
Ο χρήστης είναι υπεύθυνος για την παράδοση των μπαταριών, μετά το πέρας της ωφέλιμης ζωής τους, στα ειδικά κέντρα 
διάθεσης απορριμμάτων με στόχο τη μετέπειτα επεξεργασία και ανακύκλωσή τους. Η κατάλληλη διαδικασία συλλογής επι-
τρέπει την ανακύκλωση, επεξεργασία και οικολογική διάθεση των εξαντλημένων μπαταριών και συμβάλλει στην αποφυγή 
αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία και ευνοεί την ανακύκλωση των ουσιών από τις οποίες 
αποτελούνται οι μπαταρίες. Η παράνομη απόρριψη του προϊόντος από τον χρήστη προκαλεί ζημία στο περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα συστήματα συλλογής, παρακαλούμε απευθυνθεί-
τε στις κατά τόπους δημόσιες υπηρεσίες καθαριότητας ή στο κατάστημα από το οποίο αγοράσατε τη συσκευή.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ
Καθαρίζετε το παιχνίδι χρησιμοποιώντας ένα υφασμάτινο ή από μικροΐνες μαλακό πανί, στεγνό ή ελαφρώς εμποτισμένο με 
νερό για να μην προκληθεί ζημιά στο ηλεκτρικό κύκλωμα. Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες ή απορρυπαντικά. Όταν δεν χρησι-
μοποιείται, φυλάξτε το παιχνίδι σε ένα προστατευόμενο από πηγές θερμότητας, σκόνη και υγρασία χώρο.

 	INSTRUKTIONSMANUAL GOAL LEAGUE PRO
ÅLDER: 2 - 5 ÅR
Leksaken fungerar med 4 AA-batterier på 1,5 Volt (ingår). Batterierna som medföljer produkten när den köps har bara som 
syfte att visa upp leksakens funktion i affären. Efter köpet ska de bytas ut mot nya alkaliska batterier.

VARNING
För ditt barns säkerhet. VARNING!
• �Eventuella plastpåsar och andra föremål som inte utgör en del av leksaken (t.ex. band, fästelement osv.) ska tas bort före 

användning och förvaras utom räckhåll för barn. Risk för kvävning.
• �Kontrollera med jämna mellanrum att produkten är i gott skick. Om leksaken uppvisar synliga skador, använd den inte 

längre och håll den utom räckhåll för barn.
• ��Montering av leksaken får endast utföras av en vuxen person. Leksaken får bara användas under ständig tillsyn av vuxen 

person.
• �Håll leksakens demonterade delar på avstånd från barn.
• �Använd inte leksaken förrän alla monteringsmoment har slutförts och du har kontrollerat korrekt montering.
• �Leksaken får bara användas på plan och stabil yta, inte på upphöjda ytor (bord, säng o.s.v.) placera målet på avstånd från 

eventuella hinder eller platser som kan utgöra fara (trappor, dörrar, simbassänger, kanaler, sjöar o.s.v.).
• �Använd inte leksaken på annat sätt än vad som rekommenderas
• �Använd inte leksaken på våta, sandiga eller dammiga ytor

FIT&FUN
Leksakerna i serien Fit&Fun stimulerar barnet till rörelselekar genom att uppmuntra dess framsteg och främja utvecklingen 
av vissa förmågor, såsom barnets MOTORISKA UTVECKLING. På så sätt lär barnet sig rörelserna och att bearbeta och tolka 
gester som används när man springer, slår och spelar boll som reaktion till yttre stimulanser.
Att spela bollen i målet främjar dels den motoriska utvecklingen, men det stimulerar också rörelsers koordination och precision.

TEKNISKA EGENSKAPER
• �På målet, på panelens baksida, finns två knappar: den första är för påslagning/avstängning av produkten och för att välja 

läge på leksaken (0/I/II); den andra är för aktivering/avaktivering av målrörelser (I/0).
• �Det ingår också en mjuk boll som gör att man kan leka lugnt i hemmet.
• �På ribban/panelen finns en lysande knapp som aktiverar underhållande musik och ljud.

DELAR:
A) huvuddel
B) motordriven bas
C) enkel bas
D) boll

MONTERING
Fäst baserna med huvuddelen. Fäst den motordrivna basen (B) med den högra pelarbasen. Placera pelarens fästanordningar 
vid basens motsvarande knapphål och tryck tills du hör ett “KLICK” (BILD 1-2). Repetera utförandet med den enkla basen 
och den vänstra pelaren.
Var uppmärksam på om pelarna i den undre delen av plastnätet är isatta på rätt ställe på basernas baksida och att de kan 
röra sig fritt på stället (BILD 3)

BESKRIVNING AV LEKSAKEN
Fotbollsmålet känner av när barnet gör mål och aktiverar då ljus och underhållande ljud/musik. För de lite svårare matcherna 
kan målet kan dessutom röra sig till höger och vänster och erbjuder 2 elektroniska nivåer för att spela ensam eller med 
vänner. 
Läge 1: FRITT SPEL
Varje gång barnet gör ett mål reproducerar målet ljudeffekter och aktiverar ljus och ljud/musik. 
Läge 2: GOLDEN GOAL
I detta läge måste barnet försöka att göra ett mål innan ljud- och ljuseffekterna aktiveras. Det finns 5 olika nivåer. Om barnet 
passar följande nivå och mål uteblir, börjar målet om igen på samma nivå inom några sekunder. På varje nivå reduceras tiden 
att göra mål för att öka svårigheten. 
�• Nivå 1: 25 sekunder
�• Nivå 2: 20 sekunder
�• Nivå 3: 15 sekunder
�• Nivå 4: 10 sekunder
�• Nivå 5: 5 sekunder

RÖRELSE
För de svårare matcherna är det möjligt att aktivera och avaktivera målrörelserna via en knapp på ribbans baksida. När denna 
funktion väl har aktiverats rör sig målet alternativt till höger eller till vänster. Om barnet lyckas göra mål medan målet är i 
rörelse stannar det till i någon sekund så att barnet får tid att samla upp bollen igen för att börja om.
Vid inaktivitet upprepar målet rörelsen max 15 gånger för att sedan stanna och aktivera standby. För att återaktivera målet, 
tryck på den lysande knappen eller gör ett mål.
Målets samtliga lägen kan utföras med eller utan aktiv rörelse.

SÄTTA I OCH/ELLER BYTA BATTERIERNA

VARNING!
• �Byte av batterier får endast göras av vuxen person.
• �Gör följande för att byta batterierna: Skruva loss skruven på luckan med en skruvmejsel, ta av luckan och ta bort de urlad-

dade batterierna. Sätt i de nya batterierna med polerna åt rätt håll (rätt håll anges på produkten), sätt tillbaka batteriluckan 
och dra åt skruven ordentligt.

• �Använd batterier som är likadana eller likvärdiga som de som rekommenderas för denna produkts funktion.
• Blanda inte alkaliska batterier, standardbatterier (kol-zink), eller laddningsbara batterier (nickel-kadmium).
• �Blanda inte urladdade batterier med nya
• �Lämna inte batterier eller eventuella verktyg inom räckhåll för barn.
• �Kortslut inte batteriklämmorna.
• �Ta alltid bort urladdade batterier från produkten för att undvika att eventuellt vätskeläckage skadar produkten.
• �Ta alltid bort batterierna om produkten inte ska användas på länge.
• �Ta bort batterierna från leksaken innan den kastas.
• �Kasta inte gamla batterier i elden eller i miljön, utan lämna in dem till avfallssortering.
• �Om batterierna skulle läcka vätska ska de bytas ut omedelbart, rengör även batterifacket noga och tvätta händerna om de 

har kommit i kontakt med vätskan.
• �Försök inte att ladda batterier som inte är laddningsbara: de kan explodera.
• �Vi rekommenderar inte att använda laddningsbara batterier eftersom de kan ge sämre effekt på leksaken.
• �Vid användning av laddningsbara batterier, ta ur dem ur leksaken innan de laddas och ladda dem under tillsyn av en vuxen.
•� �Leksaken är inte gjord för att användas med utbytbara litiumbatterier. VARNING: Felaktig användning kan ge upphov till 

farliga situationer.

DENNA PRODUKT STÄMMER ÖVERENS MED DIREKTIV 2012/19/EU. 
Symbolen med en överkryssad korg på apparaten indikerar, att produkten i slutet av dess livslängd skall 
separeras från hushållsavfallet. Den skall tas till en uppsamlingsplast för elektriska och elektroniska appara-
ter eller lämnas tillbaka till återförsäljaren när man köper en liknande produkt. Användaren är ansvarig för 
att apparaten i slutet av dess livslängd lämnas över till en lämplig uppsamlingsplats. En lämplig sorterad 
avfallshantering gör att apparaten kan återvinnas för sortering och hantering som står i överensstämmelse 
med miljöbestämmelserna och därigenom bidrar till att negativa effekter på miljön och hälsan undviks och 

underlättar återvinning av materialen som produkten består av. . För en mer detaljerad information gällande disponibla 
uppsamlingssystem så vänd Er till lokala avfallshanterare eller till affären där produkten köptes.

DENNA PRODUKT ÖVERENSSTÄMMER MED EU-DIREKTIV 2006/66/EG 
Symbolen med en överkryssad korg på batterierna eller på produktens förpackning anger att de ska separeras 
från hushållsavfallet i slutet av deras livslängd. De ska tas till en uppsamlingsplast eller lämnas tillbaka till åter-
försäljaren när man köper nya likvärdiga laddningsbara eller icke laddningsbara batterier. En eventuell kemisk 
symbol så som Hg, Cd, Pb på den överkryssade korgen visar vilket ämne batteriet innehåller: Hg=Kvicksilver, 
Cd=Kadmium, Pb=Bly. Användaren ansvarar för att uttjänta batterier lämnas in till lämpliga återvinnings-

stationer för att underlätta hantering och återvinning. En lämplig sorterad avfallshantering gör att de uttjänta batterierna 
kan återvinnas för sortering och hantering som står i överensstämmelse med miljöbestämmelserna och därigenom bidrar 
till att negativa effekter på miljön och hälsan undviks och underlättar återvinning av materialen som batterierna består av. 
En olaglig avfallshantering av produkten från användarens sida leder till skador på miljö och människors hälsa. För en mer 
detaljerad information gällande disponibla uppsamlingssystem så vänd Er till lokala avfallshanterare eller till affären där 
produkten köptes.

RENGÖRING OCH SKÖTSEL AV LEKSAKEN
Rengör leksaken med en mjuk och torr tygtrasa eller som fuktats något med vatten så att den elektriska kretsen inte förstörs. 
Använd inte lösningsmedel eller rengöringsmedel. När produkten inte används ska den förvaras på en plats skyddad från 
värme, damm och fukt.

 	KULLANIM KILAVUZU  GOL LİGİ PRO
YAŞ: 2 - 5 YAŞ
Bu oyuncak, 4 adet 1,5V AA pil gerektirir (pakete dahildir). Satın alma sırasında üründe bulunan piller yalnızca satış noktaların-
da gösterim amaçlı verilmiş olup, satın almadan hemen sonra yeni alkalin piller ile değiştirilmelidir.

UYARILAR
Çocuğunuzun güvenliği için. UYARI!
• �Oyuncağın parçası olmayan poşetler ve diğer bileşenler (ör. bağlar, bağlantı elemanları, vb.) kullanımdan önce çıkarılmalı ve 

çocukların erişemeyeceği yerlerde saklanmalıdır. Havasız kalma tehlikesi ve boğulma riski.
• �Ürünü yıpranma belirtilerine karşı düzenli olarak kontrol ediniz. Oyuncağın herhangi bir parçasında görünür hasar olması 

durumunda,  oyuncağı kullanmayınız ve çocukların erişiminden uzak tutunuz.
• ��Bu ürün yalnızca bir yetişkin tarafından monte edilmelidir. Bu oyuncak yalnızca bir yetişkinin denetimi altında kullanılmalıdır.
• �Oyuncağın demonte edilmiş parçalarını çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayınız.
• �Oyuncağı, tamamen monte edilip kontrol edilinceye kadar kullanmayınız.
• �Oyuncağı sadece düz, hemzemin yüzeylerde kullanınız; yükseltili yüzeylerde (masalar, yataklar vb.) kullanmayınız; futbol 

filesini, potansiyel tehlike yaratabilecek her tür engelden veya yerden (merdivenler, kapılar, yüzme havuzları, kanallar, göller 
vb.) yeterince uzağa yerleştiriniz.

•� Bu oyuncağı, kılavuzda gösterilmeyen hiçbir şekilde kullanmayınız
• �Oyuncağı ıslak, kumlu veya tozlu yüzeylerde kullanmayınız

FIT&FUN
Fit&Fun serisindeki oyuncaklar, hareket oyunları ile çocuğu harekete geçirir, motor gelişimini destekler ve MOTOR BECERİSİ 
gibi bazı kabiliyetlerini arttırır. Bu beceri, dış uyarana yanıt olarak koşma, topa vurma ve topu atma gibi hareket etme, ilerleme 
ve yorumlama davranışlarını öğrenmeyi mümkün kılar.
Kaleye top atma, motor becerileri geliştirir ve hareketlerin koordinasyonunu ve doğruluğunu da sağlar.

TEKNİK ÖZELLİKLER
• �Panelin arkasında, futbol filesi iki düğmeye sahiptir: ilki, ürünü açmanızı/kapatmanızı ve oyun modunu seçmenizi (0/I/II) 

sağlar; ikincisi ise file hareketinin etkinleştirilmesini/devreden çıkarılmasını (I/0) sağlar.
• �Evde güvenli bir şekilde oynamanızı sağlayan yumuşak bir top, ürüne dahil edilmiştir.
• �Kale üst direğinde/panelde, müzik ve eğlenceli sesleri etkinleştiren ışıklı bir düğme mevcuttur.

PARÇALAR:
A) Ana gövde
B) Hareketli taban
C) Sabit taban
D) Top

MONTAJ
Tabanları ana gövdeye takınız. Hareketli tabanı (B), sağ direğin altına takınız. Direğin tırnaklarını tabandaki yuvalara yerleştiri-
niz ve “TIK” sesini duyuncaya kadar bastırınız (ŞEK.1-2). Aynı işlemi sabit taban ve sol direği kullanarak tekrarlayınız.
Plastik filenin alt kısmındaki pimlerin, tabanların arkasındaki yerlerine girdiğinden ve serbestçe hareket edebildiğinden emin 
olunuz (ŞEK.3)

OYUNCAĞIN TANITIMI
Futbol filesi, çocuğun gol attığını algılar ve ışıkları ve eğlenceli ses efektlerini/melodileri etkinleştirir. Oyuncak ayrıca daha zor 
oyunlar için sola ve sağa hareket edebilir ve yalnız ya da arkadaşlarla oyun için 2 elektronik oyun seviyesi sunar. 
Seçenek 1: SERBEST OYUN
Çocuğun her gol atışında, futbol filesi ses efektlerini, ışıkları ve sesleri/melodileri etkinleştirir. 
Seçenek 2: ALTIN GOL
Bu oyun modunda, çocuk, ses ve ışık efektleri ile belirtilen geri sayım sona ermeden bir gol atmalıdır. 5 oyun seviyesi mevcut-
tur. Çocuk gol atarsa, bir sonraki seviyeye geçer, ancak gol atamazsa, oyun birkaç saniye sonra yeniden aynı seviyeden başlar. 
Her seviyede, gol atmak için gereken süre azalır ve zorluk artar. 
• �Seviye 1: 25 saniye
• �Seviye 2: 20 saniye
• �Seviye 3: 15 saniye
• �Seviye 4: 10 saniye
• �Seviye 5: 5 saniye

HAREKET
Daha zorlu oyunlar için, oyuncağın hareketini etkinleştirmek ya da devreden çıkarmak üzere kale üst direğinin arkasındaki 
bir düğme kullanılabilir. Futbol filesi, etkinleştirildiğinde dönüşümlü olarak sağa ve sola doğru yaklaşık. File hareket ederken 
çocuk bir gol atarsa, file birkaç saniye durarak çocuğun topu almasına izin verir ve ardından yeniden başlar.
Kullanılmadığında, oyun bu hareketi en fazla 15 kez tekrarlar, ardından durarak beklemeye geçer. Oyunu yeniden başlatmak 
için, ışıklı düğmeye basınız ya da bir gol atınız.
Tüm oyun modlarında, hareket etkin ya da devredışı durumdayken oynanabilir.

PİLLERİN TAKILMASI VE/VEYA DEĞİŞTİRİLMESİ

UYARI!
• �Şarj edilmeyen piller, yalnızca bir yetişkin tarafından değiştirilmelidir.
• �Pilleri değiştirmek için: kapakta yer alan vidayı bir tornavida ile gevşetiniz ve kapağı açınız. Ardından, kutupların doğru 

yönde olduklarından emin olarak (ürün üzerinde gösterildiği şekilde), bitmiş olan pilleri çıkarıp yenilerini takınız, pil kapağını 
kapatınız ve vidayı sıkınız.

• �Yalnızca aynı tipte alkali pilleri ya da bu ürünün doğru çalışması için önerilen pillerle eşdeğer tipteki pilleri kullanınız.
• Alkalin, standart (çinko-karbon) pilleri ya da şarj edilebilir (nikel-kadmiyum) pilleri kesinlikle birlikte kullanmayınız.
•� Yeni ve eski pilleri kesinlikle birlikte kullanmayınız
• �Pilleri ve aletleri daima çocukların erişiminden uzak tutunuz.
•� Güç terminallerine kısa devre yaptırmayınız.
• �Ürüne hasar verecek tüm olası sıvı sızıntılarını önlemek için, tükenmiş pilleri daima üründen çıkarınız.
• �Ürün, uzun süre boyunca kullanılmayacaksa pilleri daima çıkarınız.
• �Oyuncağı atmadan önce pilleri oyuncaktan çıkarınız.
• �Biten pilleri ateşe atmayınız veya çöp olarak çevreye atmayınız; atık sınıflandırma yoluyla bertaraf edilmeleri gerekmektedir.
• �Pillerin sıvı sızdırması durumunda, pil bölmesini temizlemeyi unutmadan pilleri hemen değiştiriniz; elleriniz bu sıvıyla temas 

ettiyse, ellerinizi iyice yıkayınız.
•� Şarj edilmeyen tipteki pilleri şarj etmeye çalışmayınız: patlayabilirler.
•� Oyuncağın çalışma özelliğini azaltabileceği için, şarj edilebilir pillerin kullanılması tavsiye edilmez.
• �Şarj edilebilir piller kullanıldığında, bunları şarj etmeden önce oyuncaktan çıkarınız ve yalnızca bir yetişkinin gözetimi altında 

şarj ediniz.
• �Bu oyuncak, değiştirilebilir lityum pillerle kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. UYARI: uygunsuz kullanım tehlikeli durumlar 

yaratabilir.

BU ÜRÜN 2012/19/EU DIREKTIFINE UYGUNDUR. 
Cihazın üzerinde bulunan üstü çizili çöp kutusu sembolü, kullanım ömrünün sonunda, ürünün elektrikli ve 
elektronik cihazlara yönelik ayrı bir atık bertaraf sahasına götürülmesi veya benzer yeni bir cihaz satın alındığın-
da satıcıya iade edilmesi yoluyla ev çöplerinden ayrı bertaraf edilmesi gerektiğini belirtir. Kullanıcı, cihazın kul-
lanım ömrünün sonunda, cihazın uygun toplama merkezlerine tesliminden sorumludur. Kullanım ömrünün 
sonuna ulaşmış cihaz doğru bir şekilde ayrı bir atık olarak toplanırsa, geri dönüştürülebilir, işlenebilir ve ekolojik 
olarak bertaraf edilebilir; bu durum, çevre ve sağlık üzerindeki olası olumsuz etkilerin önlenmesini sağlar ve 

ürünün oluşturulduğu malzemelerin geri dönüşümüne katkıda bulunur. Mevcut çöp toplama sistemleri ile ilgili daha detaylı 
bilgi için yerel atık bertaraf etme hizmetine veya ürünü satın almış olduğunuz mağazaya başvurunuz.

BU ÜRÜN 2006/66/EC AB DİREKTİFİNE UYGUNDUR 
Pillerin veya ürün ambalajının üzerinde bulunan üzeri çizili çöp kutusu sembolü, kullanım ömrü sonunda, 
pillerin toplandığı ayrı bir atık bertaraf sahasına götürülmesi ya da benzer yeni şarj edilebilir veya şarj edileme-
yen piller satın alındığında bayiye teslim edilmesi gerektiğini göstermektedir. Üstü çizili tekerlekli çöp kutusu 
sembolünün alt kısmına yazılan Hg, Cd, Pb kimyasal sembolleri, pilin içerdiği madde tipini belirtir: Hg=Cıva, 
Cd=Kadmiyum, Pb=Kurşun. İşlemden geçirme ve geri dönüşüm işlemlerinin kolaylaştırılması amacıyla pillerin 

kullanım ömrünü tamamladıktan sonra uygun toplama merkezlerine teslim edilmesi sorumluluğu kullanıcıya aittir. Eski ci-
hazınızın doğru şekilde atılması, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçların önlenmesine ve ürünün yapıldığı 
malzemelerin geri dönüştürülmesine yardımcı olacaktır. Kullanıcının ürünü yasal olmayan yollarla elden çıkarması çevreye 
ve insan sağlığına zarar verecektir. Mevcut çöp toplama sistemleri ile ilgili daha detaylı bilgi için yerel atık bertaraf etme 
hizmetine veya ürünü satın almış olduğunuz mağazaya başvurunuz.

BAKIM VE ONARIM
Oyuncağı kuru veya nemli yumuşak bir bez kullanarak elektrikli devreye zarar vermeyecek şekilde temizleyiniz. Oyuncağı 
temizlemek için deterjanlar veya çözücü maddeler kullanmayınız. Kullanılmadığı zamanlarda, ürünü ısı, toz ve nem kaynak-
larından uzakta saklayınız.

 	INSTRUKSJONSHÅNDBOK  GOAL LEAGUE PRO
ALDER: 2 - 5 ÅR
Leken fungerer med to 4 batterier av typen “AA” med 1,5 Volt (inkludert). Batteriene som følger med produktet når det kjøpes 
leveres kun for demonstrasjon i butikken og de må skiftes ut med alkaliske batterier rett etter kjøpet.

ADVARSLER
For å verne om ditt barns sikkerhet. ADVARSEL!
• �Eventuelle plastposer og andre komponenter som ikke er del av leken (f.eks. snorer, festeelement, osv.) må fjernes før bruk 

og holdes utenfor barnas rekkevidde. Fare for kvelning.
• �Kontroller regelmessig slitasje ved produktet. Ved synlig skade må leken ikke benyttes og den må oppbevares utenfor 

barnas rekkevidde.
• ��Monteringen av denne leken må kun utføres av en voksen. Leken må kun benyttes når barnet holdes under kontinuerlig 

oppsyn av en voksen.
• �De demonterte delene til leken må oppbevares utilgjengelig for barnet.
• �Ta ikke leken i bruk før du har fullført alle monteringen og kontrollert at den er riktig sammensatt.
• �Leken må kun benyttes på en flatt og stabilt underlag, ikke på opphøyede flater (bord, senger osv.); plasser leken på sikker 

avstand fra eventuelle hindringer eller plasser som kan være farlige (trapper, dører, svømmebasseng, kanaler, innsjøer, osv.).
• �Bruk ikke leken på annen måte enn det som anbefales
• �Bruk ikke leken på våte overflater, overflater med sand eller støv.

FIT&FUN
Lekene som inngår i serien Fit&Fun stimulere barnet i bevegelsesleker, ved å oppmuntre til fremgang i kroppslig ferdighet 
og fremme utviklingen av visse egenskaper, som for eksempel MOTORISKE FERDIGHETER. Disse egenskapene gjør det mulig 
å lære bevegelse, og å bearbeide og herme etter bevegelser slik som å løpe, treffe, sparke, som reaksjon på eksterne stimuli.
Sparke ballen i målet utvikler motoriske ferdigheter, men stimulerer også koordinering og presisjon i bevegelsene. 

TEKNISKE EGENSKAPER
• �På baksiden av panelet, er målet utstyrt med to knapper: den førte gjør det mulig å skru på/skru av produktet og velge 

leke-modusen (0/I/II); den andre gjør det mulig å skru på/skru av bevegelsen av målet (I/0).
• �En myk ball følger også med, slik at det er mulig å leke inne.
• �På tverrliggeren/panelet finnes det en lysende knapp som aktiverer musikk og morsomme lyder.

KOMPONENTER:
A) hoveddel
B) motorisert base
C) enkel base
D) ball

MONTERING
Fest basene til hoveddelen. Fest den motoriserte basen (B) til basen ved den høyre stangen. Plasser flikene på stangen i 
hullene på basen og trykk helt til du hører et “KLIKK” (FIG.1-2). Gjør det samme på den enkle basen og den venstre stangen.
Vær forsiktig slik at pluggene ved den nedre delen av plastikknettet er plassert i setet på baksiden av basene og at de 
beveger seg fritt i setet sitt (FIG.3)

INNFØRING I BRUK AV LEKEN
Fotballmålet gjenkjenner når barnet setter ballen i mål ved å aktivere lys og lyder/morsomme melodier.  Leken kan i tillegg 
bevege seg til høyre og venstre, for vanskeligere kamper og tilbyr 2 elektroniske lekenivåer for å leke enten alene eller med 
venner. 
Modalitet 1: FRI LEK
Hver gang barnet setter ballen i mål spilles lydeffekter av og lys og lyder/melodier aktiveres. 
Modalitet 2: GOLDEN GOAL
I denne modusen går leken ut på å skåre mål før en nedtelling som varsles med lydsignaler og lyseffekter.  Det finnes 5 nivå 
for spill. Dersom barnet skårer, går han/hun videre til neste nivå, mens i tilfelle det ikke skåres mål, vil leken gjenopptas ved 
samme nivå etter noen sekunder.  På hvert nivå reduseres tiden en har for å score poeng, noe som øker vanskelighetsgraden. 
• �Nivå 1: 25 sekund
• � Nivå 2: 20 sekund
• Nivå� 3: 15 sekund
• � Nivå 4: 10 sekund
• � Nivå 5: 5 sekunder

BEVEGLSE
For vanskeligere kamper, er er det mulig å skru av og på lekens bevegelse ved og bruke bryteren som finnes på baksiden 
av tverrliggeren. Når leken har blitt skrudd på, beveger den seg vekslende til høyre og venstre. Dersom barnet skårer mål 
mens målet er i bevegelse, vil målet stanse i et par sekunder, slik at barnet får tid til å ta ut ballen og starte spillet på nytt. 
I tilfeller av inaktivitet, vil leken gjenta bevegelsen maksimalt 15 ganger, deretter vil den stoppe og aktivere stand-by modus. 
For å starte leken på nytt, trykk på den lysende tasten eller skår et mål.
Alle lekemodusene kan spilles med eller uten den aktive bevegelsen.

INNFØRING OG/ELLER UTSKIFTING AV BATTERIENE

ADVARSEL!
• �Batteriene må alltid kun skiftes ut av en voksen.
• �For å skifte ut batteriene: løsne på skruen til dekselet med en skrutrekker, fjern dekselet, ta ut de utladede batteriene fra 

batterirommet, sett inn de nye batteriene, vær oppmerksom på å respektere polenes retning ved innføring (i henhold til 
indikasjonene på produktet), sett dekselet tilbake på plass og stram til skruen.

• �Bruk batterier som er like eller tilsvarer de som anbefales for å få dette produktet til å fungere.
• Bland ikke alkaliske batterier, standardbatterier (karbon-sink) eller batterier som kan opplades (nikkel-kadmium).
• �Bland ikke utladde batterier med nye batterier.
• �La ikke batterier eller eventuelle verktøy ligge innenfor barnas rekkevidde.
• �Ikke la det oppstå kortslutning ved forsyningsklemmene.
• �Fjern alltid utladede batterier fra produktet for å unngå at lekkasje av væske kan skade det.
• �Batteriene må alltid fjernes dersom produktet ikke brukes over lenger tid.
• �Fjern batteriene fra leken før den avfallsbehandles.
• �De utladede batteriene må hverken brennes eller hives ut i naturen, men kildesorteres og avfallsbehandles.
• �Ved lekkasje av væske må batteriene skiftes ut øyeblikkelig og rommet må gjøres rent, vask hendene godt dersom det har 
lekket væske fra batteriene.

• �Forsøk ikke å lade batterier som ikke kan lades: de kan eksplodere.
• �En anbefaler ikke å benytte batterier som kan opplades, disse kan redusere lekens funksjon.
• �Dersom det benyttes batterier som kan lades opp, må disse tas ut av spillet før de lades opp og oppladingen må skjer 

under oppsyn av en voksen.
• �Leken er ikke beregnet på å virke med utskiftbare litiumbatteri. ADVARSEL: uriktig bruk kan føre til at farlige situasjoner 

oppstår.

DETTE PRODUKTET ER I OVERENSSTEMMELSE MED DIREKTIV 2012/19/EF. 
Søppelkurvsymbolet med strek over som befinner seg på apparatet, betyr at produktet ved endt levetid ikke 
må behandles som vanlig husholdningsavfall, men tas med til en stasjon for kildesortering av elektrisk og 
elektronisk utstyr eller bringes tilbake til leverandøren når et liknende produkt kjøpes. Brukeren har ansvaret 
for å bringe apparatet til et egnet sted for innsamling ved slutten av dets levetid. Riktig kildesortering som 
fører til at apparatet senere gjenvinnes, destrueres eller behandles på annen miljøvennlig måte, forebygger 
mulige skadevirkninger på miljø og helse og bidrar til gjenvinning av materialene som produktet er sammen-

satt av. For mer informasjon om tilgjengelige kildesorteringssystemer, ta kontakt med ditt lokale renovasjonsselskap eller 
forhandleren hvor apparatet ble kjøpt.

I OVERENSSTEMMELSE MED EU-DIREKTIVET 2006/66/CE 
Symbolet med en avfallsdunk med et kryss over på batteriene eller produktets pakning viser at de må be-
handles separat fra husholdningsavfallet når de ikke lenger brukes. De må bringes til en innsamlingsstasjon 
eller leveres tilbake til forhandleren på tidspunktet for kjøp av tilsvarende nye oppladbare eller ikke-opplad-
bare batterier. De eventuelle kjemiske symbolene Hg, Cd, Pb, under søppelkurvsymbolet med strek over in-
dikerer hvilke stoffer som batteriet inneholder: Hg=Kvikksølv, Cd=Kadmium, Pb=Bly. Det er brukerens ansvar 

å levere inn batteriene til et egnet senter for kildesortering for avfallsbehandling og resirkulering etter avsluttet levetid. 
Riktig kildesortering som fører til at batteriene senere gjenvinnes, brytes ned eller behandles på annen miljøvennlig måte, 
forebygger mulige skadevirkninger på miljø og personers helse og bidrar til gjenvinning av materialene som batteriene er 
sammensatt av. Ulovlig avfallsbehandling av produktet fra brukerens side vil føre til miljøforurensning og skade på personers 
helse. For mer informasjon om tilgjengelige kildesorteringssystemer, ta kontakt med ditt lokale renovasjonsselskap eller 
forhandleren hvor apparatet ble kjøpt.

RENHOLD OG VEDLIKEHOLD AV LEKEN
Gjør leken ren ved å benytte en myk og tørr klut eller en klut som er lett fuktet med vann for ikke å skade den elektriske 
kretsen. Bruk ikke løsemiddel eller rengjøringsmiddel. Når produktet ikke benyttes må det oppbevares på en plass hvor det 
er beskyttet mot varmekilder, støv og fuktighet.

 	ІНСТРУКЦІЯ НА ІГРАШКУ  «ПРОФЕСІЙНА ФУТБОЛЬНА ЛІГА»
ВІК: 2- 5 РОКІВ
Іграшка працює від 4 батарейок типу «AA» напругою 1,5 вольт (входять у комплект). Батарейки, які додаються до виро-
бу при купівлі, надаються лише для демонстраційного випробування у пункті продажу та мають замінюватись новими 
лужними батарейками відразу після купівлі.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Для безпеки твоєї дитини. УВАГА!
• �Перед використанням зніміть і приберіть у недосяжні для дітей місця пластикові пакети та інші компоненти, які не 

входять до складу іграшки (напр., шнури, деталі кріплення, тощо). Існує загроза удушення.
• �Регулярно перевіряйте стан зношення виробу. У разі видимих пошкоджень не використовуйте іграшку та тримайте 

її подалі від дітей.
•� �Збирання цієї іграшки має виконуватися тільки дорослою особою. Використання іграшки повинно відбуватися тільки 

під постійним наглядом дорослого.
• �Тримайте подалі від дитини розібрані деталі іграшки.
• �Не використовуйте іграшку, якщо не закінчене і не перевірене її складання.
• �Використовуйте іграшку лише на рівних та стійких але не на піднятих поверхнях (столи, ліжка, тощо); розташовуйте 

футбольні ворота подалі від можливих перешкод або місць, що можуть становити загрозу (сходи, двері, басейни, 
канали, озера тощо).

• �Не використовуйте іграшку у спосіб, відмінний від рекомендованого
• �Не використовуйте іграшку на мокрих, піщаних або пильних поверхнях

СЕРІЯ FIT&FUN
Іграшки серії Fit&Fun стимулюють дитину займатися рухливими іграми, заохочують розвиток моторики та сприяють 
розвитку деяких якостей,наприклад, РУХОВОЇ АКТИВНОСТІ. Ця здібність дозволяє навчитися рухатись, відпрацьовува-
ти та інтерпретувати такі рухи як біг, удар, забивання м’яча, реагуючи на зовнішні стимули.
Забивання м’яча у ворота розвиває рухову активність, а також стимулює координацію та точність рухів.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
• �На задній стороні панелі футбольні ворота мають дві кнопки: перша дозволяє вмикати/вимикати виріб та вибирати 

режим гри (0/I/II); друга дозволяє вмикати/вимикати рух воріт (I/0).
• �Надається також м’який м’яч, який дозволяє спокійно грати вдома.
• �На поперечині/панелі є кнопка з підсвіткою, яка вмикає веселу музику та звуки.

КОМПОНЕНТИ:
A) центральний модуль
B) моторизована опора
C) проста опора
D) м’яч

МОНТАЖ
Прикріпіть опори до центрального модуля. Прикріпіть моторизовану опору (B) до опори правої штанги. Розташуйте 
язички штанги так, щоб вони співпадали з отворами опори, і натисніть їх до клацання (мал.1-2). Повторіть цю операцію 
з простою опорою та лівою штангою.
Зверніть увагу на те, щоб штифти внизу пластмасової сітки були вставлені в свої гнізда з тильної сторони опор і могли 
вільно рухатись в своїх гніздах (мал.3)

ПЕРЕДМОВА ДО ГРИ
Футбольні ворота розпізнають, коли дитина забиває гол, вмикаючи веселі світлові/музикальні ефекти. Іграшка також 
може рухатись вправо та вліво для організації більш складних матчів та пропонує 2 електронні рівні для самостійної 
гри або гри з друзями. 
Варіант 1: ГРА У ВІЛЬНОМУ РЕЖИМІ
Щоразу коли дитина забиває гол, ворота супроводжує це звуковими ефектами та вмикає світлові ефекти/музику. 
Варіант 2: ЗОЛОТИЙ ГОЛ
У цьому режимі гри дитина має спробувати забити гол до кінця зворотного відліку, що супроводжується звуковими 
та світловими ефектами. Передбачено 5 рівнів гри. Якщо дитина забиває гол, вона переходить на наступний рівень, 
а у разі промаху гра розпочнеться знову з того самого рівня. На кожному рівні скорочується час, впродовж якого 
необхідно забити гол, та збільшується складність. 
• �Рівень 1: 25 секунда
• �Рівень 2: 20 секунда
• �Рівень 3: 15 секунда
• �Рівень 4: 10 секунда
• �Рівень 5: 5 секунд

ПЕРЕСУВАННЯ ВОРІТ
Для організації більш складних матчів за допомогою перемикача на задній стороні поперечини можна вмикати або 
вимикати рух іграшки. Після увімкнення ворота рухаються по черзі вправо та вліво. Якщо дитина забиває гол під час 
пересування воріт, вони зупиняться на кілька секунд, залишаючи час на ввід м’яча у гру для продовження матча.
У разі простою іграшка повторить пересування максимум 15 разів, потім зупиниться і перейде в режим очікування. 
Щоб знову активувати іграшку, натисніть кнопку з підсвіткою або забийте гол.
Всі режими гри можна використовувати з пересуванням або без пересування воріт.

ВСТАНОВЛЕННЯ ТА/АБО ЗАМІНА БАТАРЕЙОК

УВАГА!
• �Заміна батарейок завжди має виконуватись тільки дорослою особою.
• �Процедура заміни батарейок: викруткою ослабте гвинт кришки, зніміть кришку, вийміть розряджені батарейки з 

батарейного відсіку, вставте нові батарейки, дотримуючись полярності (як вказано на виробі), встановіть на місце 
кришку і затягніть гвинт до упору.

• �Використовуйте батарейки, однакові або рівноцінні тим, які рекомендуються для цього виробу.
• Не змішуйте лужні батарейки із стандартними (вугільно-цинковими) і перезаряджуваними (нікель-кадмієвими).
• �Не змішуйте розряджені батарейки з новими
• �Не залишайте поблизу від дітей батарейки або інструменти для роботи з ними.
• �Не замикайте накоротко затискачі живлення.
• �Не забувайте виймати розряджені батарейки з виробу, щоб можливий витік з них рідини не пошкодив виріб.
• �Якщо ви не плануєте користуватися виробом тривалий час, обов’язково вийміть з нього батарейки.
• �Перед утилізацією іграшки не забудьте вийняти з неї батарейки.
• �Не викидайте розряджені батарейки у вогонь або безпосередньо в оточуюче середовище, їх необхідно здавати у 

пункти розділового збирання відходів.
• �В разі витоку рідини з батарейок негайно замініть їх, очистивши батарейний відсік і вимивши руки, особливо в разі 

контакту з рідиною, що витекла.
• �Не намагайтеся підзаряджати батарейки, не придатні для цього: існує небезпека вибуху.
• �Не рекомендується використовувати перезаряджувані акумулятори, вони можуть скоротити термін служби іграшки.
•� �При використанні перезаряджуваних акумуляторів виймайте їх із іграшки перед підзарядкою. Підзарядка має вико-

нуватися тільки під наглядом дорослої особи.
• �Іграшка не призначена для роботи зі змінними літієвими батарейками. УВАГА: неправильне використання може 

створити загрозу.

ДАНИЙ ВИРІБ ВІДПОВІДАЄ ВИМОГАМ ЄВРОПЕЙСЬКОЇ ДИРЕКТИВИ 2012/19/ЄC. 
Наведений на виробі символ перекресленого сміттєвого баку позначає, що наприкінці терміну служби 
цей виріб має утилізуватися окремо від побутових відходів, тому його необхідно здати у пункт розділь-
ного збору відходів для переробки електричної і електронної апаратури, або здати продавцю в мо-
мент придбання нової еквівалентної апаратури. Користувач несе відповідальність за здавання виробу 
наприкінці його терміну служби у спеціальні пункти зі збирання відходів. Роздільне збирання з метою 
подальшого повторного вживання, переробки й утилізації виробу, який відслужив свій термін, спосо-

бом, дружнім до довкілля, попереджає негативний вплив на оточуюче середовище і на здоров’я людини, а також 
сприяє повторному використанню матеріалів, з яких складається виріб.  За більш докладною інформацією про наявні 
системи збору звертайтеся до місцевої служби роздільного збору відходів або у магазин, де було придбано виріб.

ВІДПОВІДНІСТЬ ДИРЕКТИВІ ЄС 2006/66/ЄС 
Знак перекресленого кошика на батарейках означає, що після закінчення строку служби батарейки 
необхідно утилізувати окремо від побутових відходів. Їх не можна викидати як побутове сміття, а треба 
здавати в центр роздільного збору відходів або повертати продавцю під час купівлі нових еквівалент-
них перезаряджуваних і неперезаряджуваних батарейок. Хімічний символ Hg, Cd, Pb, вказаний під зна-
ком перекресленого кошика, означає тип речовини, яка міститься у батарейці: Hg=Ртуть, Cd=Кадмій, 

Pb=Свинець. Користувач відповідає за передачу відпрацьованих батарейок відповідним організаціям по збиранню та 
сприянню повторній переробці. Належне роздільне збирання з метою подальшого повторного вживання, переробки 
й утилізації батарейок, які відслужили свій термін, способом, дружнім до довкілля, попереджає негативний вплив на 
оточуюче середовище і на здоров’я людини, а також сприяє повторному використанню матеріалів, з яких складаються 
батарейки. Неналежна утилізація виробу користувачем шкодить довкіллю та здоров’ю людини. За більш докладною 
інформацією про наявні системи збору звертайтеся до місцевої служби роздільного збору відходів або у магазин, де 
було придбано виріб.

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД ЗА ІГРАШКОЮ
Чистіть іграшку сухою або зволоженою у воді м’якою тканинною серветкою, щоб не пошкодити електричну схему. 
Не використовуйте розчинники або миючі засоби. Коли іграшка не використовується, зберігайте її подалі від джерел 
тепла та в захищеному від пилу та вологості місці.

 	MANUAL DE INSTRUÇÕES GOAL LEAGUE PRO
IDADE: 2 - 5Y
O brinquedo funciona com 4 pilhas AA de 1,5 Volt (incluídas). As pilhas fornecidas com o produto servem apenas para demonstração no ponto de venda e devem ser substituídas por 
pilhas alcalinas novas logo após a compra.

 ADVERTÊNCIAS
Para a segurança do bebê. ATENÇÃO!
• �Remova eventuais sacos plásticos e todos os elementos que não fazem parte do brinquedo (p.ex.: elásticos, elementos de fixação, etc.) e mantenha-os fora do alcance das crianças. Risco 

de sufocamento.
• �Verifique regularmente o estado de desgaste do produto. Em caso de danos visíveis, não use o brinquedo e mantenha-o fora do alcance das crianças.
• ��A montagem deste brinquedo deve ser feita somente por um adulto. O brinquedo deve ser utilizado sob a supervisão contínua de um adulto.
• �Mantenha fora do alcance da criança as partes desmontadas do brinquedo.
• �ATENÇÃO! O brinquedo não deve ser utilizado até que toda a montagem esteja concluída e seja feita a verificação se a mesma foi realizada corretamente.
• �Use o brinquedo somente em superfícies planas e estáveis e não sobre superfícies altas (mesas, camas, etc.); coloque as traves do gol longe de eventuais obstáculos ou locais que possam 

ser perigosos (escadas, portas, piscinas, canais, lagos, etc.).
• �Não use o brinquedo de modo diferente ao recomendado
• �Não use o brinquedo em superfícies molhadas, arenosas ou sujas

FIT&FUN
Os brinquedos da linha Fit&Fun estimulam a criança com brincadeiras de movimento, encorajando o seu progresso motor e incentivando o desenvolvimento de determinadas habilidades, 
como a MOTRICIDADE. Esta habilidade permite aprender o movimento, elaborar e interpretar gestos como correr, bater ou chutar a bola, em resposta a estímulos externos.
Chutar a bola nas traves do gol não só desenvolve a motricidade, mas também estimula a coordenação e precisão nos movimentos.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
• �Na parte de trás do painel, o gol possui dois botões: o primeiro permite ligar/desligar o brinquedo e selecionar o modo de jogo (0/I/II); o segundo permite ativar/desativar o movimento 

das traves ( I/0).
• �É fornecida também uma bola macia que permite brincar tranquilamente em casa.
• �Na barra/painel há um botão luminoso que ativa músicas e sons divertidos.

COMPONENTES:
A) corpo central
B) base motorizada
C) base simples
D) bola

MONTAGEM
Fixe as bases no corpo central. Fixe a base motorizada (B) na base da trave direita. Posicione as linguetas da trave de acordo com as aberturas da base e pressione até ouvir “CLIC” (FIG.1-2). 
Repita a ação com a base simples e a trave esquerda.
Preste atenção para que os pinos na parte inferior da rede de plástico estejam inseridos em seu alojamento na parte de trás das bases e estejam livres para se moverem no próprio 
alojamento (FIG. 3)

APRESENTAÇÃO DO BRINQUEDO
As traves do gol reconhecem quando a criança faz gols ativando luzes e sons/músicas divertidos. O brinquedo também pode se movimentar para a direita e esquerda, para jogos mais difíceis 
e oferece 2 níveis eletrônicos de jogo para brincar sozinho ou com amigos. 
Modalidade 1: BRINCADEIRA LIVRE
Toda vez que a criança marca um gol, as traves do gol produzem efeitos sonoros e são ativadas luzes e sons/músicas. 
Modalidade 2: GOLDEN GOAL
Neste modo de jogo, a criança deve tentar fazer um gol antes do final da contagem regressiva marcada por efeitos sonoros e efeitos luminosos. Existem 5 níveis de jogo. Se a criança marcar 
gol passa para o próximo nível, enquanto caso não for feito gol, após alguns segundos, o brinquedo reiniciará a partir do mesmo nível. A cada nível que passa diminui o tempo à disposição 
para fazer gol, aumentando a dificuldade. 
• �Nível 1: 25 segundos
• �Nível 2: 20 segundos
• �Nível 3: 15 segundos
• �Nível 4: 10 segundos
• �Nível 5: 5 segundos

MOVIMENTO
Para jogos mais difíceis, através de um interruptor, na parte de trás da travessa, é possível ativar ou desativar o movimento do brinquedo. Uma vez ativado, as traves se movimentam de 
forma alternada para a direita e esquerda. Se a criança fizer um gol enquanto as traves estiverem em movimento, elas param por alguns segundos, deixando-lhe tempo para pegar a bola 
e, em seguida, recomeça.
Em caso de inatividade, o brinquedo repetirá o movimento por um máximo de 15 vezes, então para, ativando o modo de espera. Para reativar o brinquedo, pressione o botão luminoso 
ou faça um gol.
Todos os modos de jogo podem ser jogados com ou sem movimento ativo.

COLOCAÇÃO E/OU SUBSTITUIÇÃO DE PILHAS

 ATENÇÃO!
• �A substituição de pilhas deve ser sempre feita por um adulto.
• �Para substituir as pilhas: desaperte o parafuso da tampa com uma chave de fendas, abra a tampa, retire as pilhas descarregadas do compartimento e coloque pilhas novas, tendo o cuidado 

de respeitar a polaridade correta (como está indicado no produto), coloque a tampa de novo e aperte até fim o parafuso.
• �Use pilhas iguais ou equivalentes ao tipo recomendado para o funcionamento deste produto.
• Não misture pilhas alcalinas, padrão (carbono - zinco) ou recarregáveis (níquel - cádmio).
• �Não misture pilhas gastas com pilhas novas
• �Não deixe as pilhas ou eventuais ferramentas ao alcance das crianças.
• �Não coloque os contatos elétricos em curto-circuito.
• �Retire sempre as pilhas gastas do produto para evitar que vazamentos possam danificar o produto.
• �Retire sempre as pilhas em caso de inatividade prolongada do produto.
• �Retire as pilhas do brinquedo antes de descartá-lo.
• �Não jogue as pilhas descarregadas no fogo nem as deixe no meio ambiente, mas descarte-as fazendo a coleta seletiva.
• �Se as pilhas começarem a perder líquido, substitua-as imediatamente, tendo o cuidado de limpar o compartimento das pilhas e lavar cuidadosamente as mãos, em caso de contato com 

o líquido derramado.
• �Não tente recarregar as pilhas não recarregáveis: Risco de explosão.
• �Não é aconselhável usar pilhas recarregáveis, pois podem prejudicar o funcionamento correto do brinquedo.
• �Caso utilize pilhas recarregáveis, retire-as do brinquedo antes de recarregá-las, a recarga deve ser efetuada somente sob a vigilância de um adulto.
• �O brinquedo não é fabricado para funcionar com pilhas diferentes das de Lítio. ATENÇÃO: o uso indevido pode resultar em condições perigosas.

ESTE PRODUTO ESTÁ EM CONFORMIDADE COM A DIRETRIZ 2012/19/UE. 
O símbolo do contêiner riscado inscrito no aparelho indica que o produto, no final da sua vida útil, deve ser tratado separadamente do lixo doméstico e levado a um centro 
de coleta seletiva para equipamentos elétricos e eletrônicos ou entregue ao revendedor onde um novo equipamento equivalente for comprado. O usuário é responsável pela 
entrega do aparelho aos órgãos de coleta apropriados ao final da sua vida útil. ‌A coleta seletiva apropriada para o posterior encaminhamento do aparelho para reciclagem, 
tratamento e eliminação correta contribui para evitar possíveis danos ao ambiente e à saúde, além de facilitar a reciclagem dos materiais que compõem o produto.  Para infor-
mações mais detalhadas, inerentes aos sistemas de coleta disponíveis, dirija-se ao serviço local de descarte de resíduos, ou ao estabelecimento no qual a compra foi efetuada.

ESTE PRODUTO ESTÁ DE ACORDO COM A DIRETRIZ UE 2006/66/CE 
O símbolo da lixeira com um X visível nas pilhas ou na embalagem do produto indica que estes, no fim da sua vida útil, devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico, 
e devem ser entregues em um centro de coleta seletiva ou ao revendedor onde forem compradas as novas pilhas equivalentes recarregáveis ou não recarregáveis. O eventual 
símbolo químico Hg, Cd, Pb, visível sob a lixeira com um X, indica o tipo de substância contido na pilha: Hg=Mercúrio, Cd=Cádmio, Pb=Chumbo. O usuário é responsável pela 

entrega das pilhas gastas nas estruturas apropriadas de coleta, para facilitar seu tratamento e reciclagem. A coleta seletiva de pilhas gastas para encaminhamento para reciclagem, trata-
mento e eliminação compatível com o ambiente contribui para evitar possíveis efeitos negativos no ambiente e na saúde e facilitar a reciclagem das substâncias que compõem as pilhas. A 
eliminação ilegal do produto pelo usuário causa danos ao ambiente e à saúde humana. Para informações mais detalhadas, inerentes aos sistemas de coleta disponíveis, dirija-se ao serviço 
local de descarte de resíduos, ou ao estabelecimento no qual a compra foi efetuada.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO
Limpe o brinquedo usando um pano macio e seco ou levemente umedecido com água para não danificar o circuito elétrico. Não utilize solventes ou detergentes. Durante as pausas de uso, 
conserve o produto em um lugar protegido das fontes de calor, pó e umidade.


